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— Irta: dr. Hám Sándor. —

A 15-ik század elején egy an- 
kónai útleirón gúnyosan mosolyog­
tak, hogy görögországi és ázsiai 
utjából jegyzetein kívül térképeket, 
emlék-feliratokat is hozott magával. 
,Az a mesterségem, — szólt ő — 
hogy ha lehet: halottakat is fel­
támasszak por-ágyaikból."

Rómában, aCapitolium-hegyen, 
a mostani múzeum második termé­
ben, egy ó-kori, fiatal római leány 
nyugszik egy kökoporsóban. A 
csontváz ma is ép; arany nyak­
lánc és drágakö-tü ékíti nyakát, s 
ujjain fényes gyűrűk ragyognak. 
Eszembe jut Burckhardt feljegy­
zése és magyarázata: a lombar­
diai kőművesek 1485. ápr. 15-én 
egy ó-kori fiatal római nőnek tel­
jesen jó karban lévő, ép holttes­
tére akadtak. A megtalált, fiatal 
halott — mint a hír tovább re­
gélte — gyönyörű szép; színe 
élő, halványpiros; ajkai kissé nyit- 
vák, melyek között alabastrom- 
fehér fogsor csillog. Felvitték a 
Capitoliumra; látására búcsújárás 
indult meg, s azt mondták, oly 
szép, hogy ha leírnák, senki sem 
hinné el. Jól mondja Burckhardt, 
nem a beszédek, a hihetetlen és 
lehetetlen dolog az érdekes, ha­
nem az a búcsújárókat vezérlő és 
hatalmában tartó tudat, hogy ez 
az ős-kori, fiatal leány százszor 
szebb annál, ami most él!

A három rhodosi szobrásznak 
művét, a Laokoon-szoborcsoporto-

zatot, mely az ó-kori híres kép­
faragásnak legelsőrangú alkotása, 
1506-ban találták meg Rómában, 
az Esquilinus-hegy lejtőjén, a Ti- 
tus-fürdők közelében. S mikor a 
kemény lelkű, de nagy műveltségű 
II. Gyula pápa a felfedezőtől meg­
vette: amint a legnagyobb ünne­
peken szokás, örömében Róma 
összes harangjait meghúzatta.

A képek gyanánt említett Ci- 
ríaco de Pizzicolli, az ankonai út- 
leiró s Burckhardt szavaiban és 
II. Gyula pápa harangjainak kon- 
gásában egészen sajátságos hang 
üti meg fülünket: a lelkesülés, 
bámulat, megbecsülés hangja, amely 
felénk az ó-világ parancsaképen 
szól: Nem a pusztulásra méltó, 
hanem az örök eszmék világa a 
te birodalmad; e birodalom trón­
ján az ész és szív kultusza foglal 
helyet. Nem veszed észre az ős 
emlékek feltámasztásában az örök 
szép újjászületését? S nem érzed-e 
a költő szavát: „Ki a szépért hé­
vül, Istent imád!"

A mai napon, melyen a keresz­
tény világ isteni Megváltójának 
feltámadását ünnepli, a hitnek,, a 
szívnek a kultuszát egy pillanatra 
kapcsoljuk össze a tudomány és 
művészet, az ész kultuszával, hi­
szen úgyis örökéletü ő már vala­
mennyiben ; s ez lészen a mi ün­
neplésünk !

Találó vélemény, hogy ami a 
világon legáldásosabb: az mind 
feltámadás !

A természettudósok szerint sem­
mi el nem veszhet, feltétlen meg­
semmisülés a természetben nincs.

De van egy nagy körforgás, amely­
ben mindéi* uj életre ébred. Az 
állat-, növény- és ásványvilág ele­
mei csak újból más és más alak­
ban jelennek meg, de lényegük­
ben ugyanazok maradnak mindig. 
Nincs halál. — Vagy a nemzetek 
történetében a csapások korát, a 
közönyösséget, a tétlenséget ket­
tőzött szorgalom, elő vigyázat, mun­
kakedv követi. Példáért nem kell 
messzire mennem. — Ugyanez 
történik a művészeteknél is. A 15. 
századot az emberiség csodájának 
nevezhetjük. Halottakat támasztott 
fel, akik az akkori időkkel szem- 
beszállottak. Giorgio Vasari, 16. 
századbeli arrezzói festő rinascita- 
nak, újjászületésnek nevezte az uj 
olasz művészet megkiilömbözteté- 
sét a középkortól; s mi a 20. szá­
zadban a francia renaissance szó 
alatt egy óriási forradalmat értünk, 
melyet az emberiség „a középkor 
szelleme és hagyományai ellen vi­
selt", bár alapját képezi e foga­
lomnak „az ó-kor tudományos és 
művészi hagyatékának megmen­
tése és utánzása is." Sőt ezzel 

.kapcsolatban megszóltál még egy 
más bűbájos hang, mely éppen a 
mai napon csilingel lelkűnkben: 
hogy annak a názáreti világtörté­
neti alaknak emlékét, eszméit két­
ezer esztendő alatt ebben a kor­
ban örökitette meg leghatalmasab­
ban szellemeinek műveivel az épí­
tészet és a festészet!

Ismeretes dolog, hogy a hús­
véti feltámadás egyházi ünnepét 
külső pompával Magyarországon 
kívül kevés helyen tartják meg,

A ZEMPLENJÁRCZÁJA.
A szív jogaiért.
Irta: Mok Főrendié.

(Folytatás és vége.)!
II.

Az öreg Pogány grófné szobájá­
ban misztikus sötétség volt. A Mária- 
kép előtt piros, függő lámpa égett. A 
sötéten kárpitozott falakon csupa szent 
kép és feszület volt aggatva. Egy 
imazsámolyon térdelt a ház őszhaju, 
komoly úrnője.

A méltóságos gróf úri — jelen­
tette a komorna.

Fiatal, harminc éves férfi lépett 
a szobába.

— Jó estét anyám! mondotta 
vidám hangon. Még ma nem találkoz­
hattunk. Mit álmodott a múlt éjjel ?

— Nem jót álmodtam fiam s most 
imámban kerestem vigaszt!

Gondtalannak látszó hangon, amin 
átérzett némi félelem, felelt a fiatal 
gróf:

— Ki adna álmokra anyám ma­
napság! az éppen oly elavult dolog, 
mint például az a felfogás, hogy tár­
sadalmi korlátok léteznek. Szerintem 
az egyenlően müveit emberek, telje­
sen egyenrangúak!

aGyanakodva, fürkészve nézett 
grófné fia sötét szemébe.

— Fiam! nemcsak a lelki mi- 
veltség, de a születés, rang, vagyon 
is kordont von az emberek között. Ad­
dig, mig a vér arisztokráciája létezik, 
nincs egyenlőség, társadalmi egyenlő­
ség az emberek között. Szép is lenne, 
ha pl. te a büszke, a százados múlt­
tal bíró család sarja, egy egyszerű pol­
gárleány családjába házasodnál, vagy 
egy katholikus Pogány egy idegen 
valíásu leánynyal kötne frigyet!

Pir szaladt az ifjú arcába.
— Pedig anyám ilyesmi megtör­

ténhetik a mai szabadelvű világban! 
— igyekezett tréfálkozni a gróf.

Az öreg nő az ifjú szavaiból ve­
szélyt sejtett, s megfogva fia kezét, 
maga mellé ültette őt.

— Fiam, baj van. Gyónj meg 
mindent!

Béla megsimogatta anyja hófe­
hér kezét s mély komolysággal mon­
dotta:

— Igazad van. Gyónnom kell, 
mert nagy a bűnöm. Megszerettem 
egy leányt. Az a leány nincs az én 
hitemen s kék vér sem csörgedez 
ereiben s én mégis minden életcrö- 
memet, boldogságomat fűzöm a be­
hatásához.

A grófné száraz hangon kérdezte: 
— Ki az a leány?

még Rómában sem. De szebb 
templomai nincsenek Krisztus egy­
házának sehol, szebb festmények­
ben az Üdvözítő magasztosságát 
sem láthatni megörökítve sehol, 
mint az örök városban. A laterani 
Szent Péter, Szent Pál templomok, 
a sixtusi kápolna, a pápai aláírá­
sok termének freskói, a képtárak, 
vagy mint nevek: Michelangelo, 
Ráfael, Bramante, Corregio — a 
világ legnagyobb műalkotói végig, 
követőiken a kölni dómon át egész 
Mnnkácsyig, mind feltámasztották 
a föld legnagyobb halottját — 
egyik legnemesebb tulajdonságun­
kat, lelkünk müérzékét ragadván 
meg, hogy tudatlanságunk és két­
kedéseink labirinthusából segítsenek 
kijutni és műveiken is megtanulni 
az isteni Mester mindent megvigasz­
taló tanítását!

Ó te szép, uj életet adó renais­
sance !

Michelet gyönyörűen jellemzi 
ezen újjászületés legmagasabb vív­
mányát. A 15. századig hol volt 
az ember ? A keresztény vallás mé­
labús, fájdalmas, szelíd világnézete 
az önmegadást, az önmegtagadást 
hirdette egyik fő alapelve gyanánt. 
Nemcsak a Socrates-féle „ismerd 
meg tenmagadat" jeligét fogadta 
el, hanem tovább ment: „aki ma­
gát megalázza, felmagasztaltatik." 
Szemeinket állandóan az örök más­
világra függesztő ezen tanítás sokak 
előtt a kereszténység bölcsőjétől 
kezdve az egyén jogának megta­
gadása volt. Pedig nem volt igazuk, 
hiszen már Krisztus megmondotta: 
„sokan vannak a hivatalosak, ke-

Az ifjú nem rejthetett el egy 
futó mosolyt.

— A sziniakadémia kitűnő növen- 
déke, különben pedig egy főbányata­
nácsos unokája, egy jó, szelíd terem­
tés, kinek csak az a vágya, hogy az 
én édes, kicsi párom lehessen!

— De ember! — tiltakozott a 
grófnő. Kevesebb lelkesedés és több 
nyugalom!

Most meleg, kérő lett a férfi 
hangja:

— Anyám! szeretem őt. Egybe­
forrott a szivünk, a lelkünk. Nem 
kerestük egymást s mégis egymásra 
akadtunk. Á jó Isten akarta ezt igy. 
Anyám! szakitok a múltammal, le­
szek a leány kedvéért egyszerű pol­
gárember, kinek a családalapítás, s a 
kicsi feleség boldogsága, az egyedüli 
életcélja. Ha fejedelmi sarjak mon­
danak le a koronáért szivük válasz­
tottjáért, miért ne mondanék én is le 
családom tradíciójáról? A családi név 
fénye úgy sem ad igazi boldogságot. 
Ha egy hozzám hasonló rangú leány­
nyal kötnék házasságot s hűtlenül 
hagynám ott a leánykámat, sem béke, 
sem nyugalom nem lakhatna a szi­
vemben.

— De a vallás fiam, a százados 
hitünk ?

Elborult lett a gróf homloka.
— Ott hagyom a hitemet, mert

egy másik hitet, a leánynak hozzám 
való hitét, bizalmát kell táplálnom. 
Azt hiszed könnyű lesz ez nékem? 
Hiszen lelki nyugalmamat áldozom 
föl. De szeretek anyám, s ez a sze­
retet erősebb, követelőbb s jogosabb 
minden más és nemesebb érzésnél. 
Miért tagadjam meg ettől a leánytól 
a szivemet, a lelkemet, mely úgyis az 
övé, s melyet visszakérni nincs erőm 
s akaratom!

— Fiam! az a leány az átka 
lesz életednek. Telkedben nagy üres­
ség lesz, mert elszakadtál hitedtől, 
cserben hagytad családi kötelességei­
det, s ezt az ürességet sem az ő 
szeretete, sem a boldogságod nem 
volna képes betölteni. Te nagy érzel­
mekkel játszol! Nézz itt körül e fa­
lakon. Hitünk apostolai voltak viga­
szai százados múltunk keserű és ne­
héz perceiben, amott a szomszéd te­
remben őseid s apádnak képei sora­
koznak: mind telivér mágnás volt, 
soha polgárvér nem vegyült a nemes, 
büszke fajba. S te most a hagyomány­
hoz, a hithez hűtlen akarsz lenni?

— Anyám! egy hálatelt, meleg 
szív, egy rajongó, ideális lélek fogad 
majd az otthonomban. Nincs szivem, 
nincs elég gyávaságom ahhoz, hogy 
őt a kétségbeesésbe sodorjam ! s

— Egy szinésznövendék, aki máig

Ferencz József keserűm az egyedül elismert kellemes 
izü természetes hashaj tószer

Lapunk mai száma 12 oldal.
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vesen a választottak. “ S így lehet 
megérteni, hogy renaissance 
hozta vissza az embert a világra 
és adta vissza a világot az ember­
nek. “ Mert a választottak aszketiz- 
musukat mai napig megtartották. 
De az a végtelen gazdagság, mely­
nek birtokosa az emberi szellem, a 
szív és a lélek világa, a gondol- 
dolkodó képesség, az egyén érzete 
és jogainak megtudása, mámorral 
töltik el a világot; s mikor tettei­
nek és bünhödéseinek okait már 
saját magában keresi, egyszersmind 
a keresztény erények lendületet 
nyernek lelki életében, a vallás szent 
eszméi a vér hevületében —- mint 
már a keresztes hadjáratokkor —- 
bizonyítják, hogy lélekböl és testből 
vagyunk!

'Tovább is ment: a természet 
és természetes tanulmányozása elő­
követelte az emberi test szépségé­
nek a jogát. Volt már rá mester 
az antik-világ; e világ isteneinek, 
hőseinek, istennőinek, hősnőinek 
természethez hü, remek szobrai ta­
nították már forma-érzékre, az em­
beri test külsejének a tanulmá­
nyozására ; megtanulták már ek­
kor, hogy csak jó testben van ép 
lélek! Ehhez még a régi minták 
alapján jobban megismert termé­
szet, mely most a tudás folytán 
szebbnek is látszott, a természe­
tes, ami most könnyebben megért­
hető volt, mint a mithologia, elő­
követelte az emberi test szépségé­
nek a kultuszát. De ez nem volt 
támadás az egyház ellen, hanem 
a hit ébrentartása mellett a józan 
ész ébredése, és ennek az egyház 
útjában nem állott soha. Csoda-e 
tehát, ha Ráfael Madonnája isteni 
és emberi szépségével lelkünket a 
mennyei trón lépcsőjéig emeli; 
csoda-e, ha Michel Angelo Mózes- 
szobra előtt két-lelket érzünk ma­
gunkban, mint Goethe Faustja: 
az egyik a természetes fenségest 
a néma ámulattal csodálja, a másik­
ból kitör az elragadtatás, s szinte 
azt kiáltja a szobor felé, amit maga 
az alkotó mester: szóllalj meg!

A Vatikán antik szobor-gyűj­
teményeit a pápák halmozták ösz- 
sze, s az emberek egyaránt zarán­
dokolnak e múzeumokba és a 
templomokba.

íme a szív és ész kapcsolata. 
Nem csoda.

A renaissance feltámasztotta az 
embert, de az ó-kori szépség-fel­
fogáshoz még hozzáadott valamit. 
a keresztény-szépség ideált! S így 
lett művészetében kettős: irány­
elveire nézve antik, forrása pedig 
a keresztény vallás mély érdeme 
és fenséges eszméi. Minghetti sze­
rint: „a szentélyben született és 
onnét kapott díszt és méltóságot! “ 

De a Ki ma feltámadott, az 
sem nem született szentélyben, sem 
onnét nem kapott dfczt és méltó­
ságot. Az emberfiának számára 
egész életén át alig volt hely, ahol 
fejét lehajtsa. Talán a keresztfán, 
ahol „lehajtotta fejét és kiadá lel­
két." Feltámadása utáni negyven­
napi földi tartózkodásáról keveset 
tudunk; de az érző szivek kegye­
lete az isteni Megváltó iránt, jám­
bor életű, ős keresztények az ő általa 
hirdetett vallás hajnalán is töreked­
tek már megmenteni mindazt az 
emléket, ami csak földi életével 
összefüggésben állott. A hagyomány 
alapján mondhatjuk, hogy Róma 
egyes templomai őrzik a betle­
hemi jászol néhány deszkáját, mely­
ben született; édes anyjának, Mári­
ának egy hajtfürtjét; Pontius Pilá­
tus római helytartó házának 28 
márvány-lépcsőjét, mert ezeken a 
lépcsőkön vitték a poroszlók Jé­
zust a helytartó elé, mikor felel­
nie kellett tanításainak igazságá­
ért. Ott van tövis koszorújának 
egy tövise, Szent Veronika ken­
dője, melylyel a halálra kinzott 
Megváltó véres verejtékét letörölte, 
mikor a Golgothára haladt; a 
kendőn láthatók Krisztus arcvoná­
sai. Ott őrzik az emberiséget meg­
váltó keresztfából azokat a része­
ket, melyeket még más templo­
moknak és királyoknak el nem 
adományoztak, s egyet a három 
szegből, melyekkel a megfeszítés­
kor kezeit és lábait keresztülver­
ték. A trieri dómban őrzik azt a 
palástot, amelyre halálakor a ró­
mai katonák „sorsot vetettek.“ 
Gyermekkori anyai házát az an­
gyalok Lorettóba vitték, s ma ott 
templom őrzi. Születésének és 
halálának helyén bazilikák emel­
kednek. Mindez erős hitet kívánó,

s végül is töredékes emlék a mai 
nap magasztos alakjának földi 
múltjára vonatkozólag. Alig tud­
nak többet életéről is.

De annál többet beszél róla 
eszméinek diadala; s a millió és 
millió szíveken kívül megdicsőitette 
őt a tudomány könyvekben és a 
művelődés-történelem nagy jelen­
ségei. Hol is vehettek volna a mű­
vészetek eszményibb tárgyat nála, 
hiszen a világ összes nagy gondol­
kodói sem voltak képesek annyi 
társadalmi érzületet, felebaráti sze- 
retetet beoltani az emberiség lei­
kébe, mint ő egymaga. Feltámadt 
ő vele földi közös sorsunk megta­
nulása is ; s a művelt emberiség, 
mikor a szeretet vallásának mai leg­
szebb napja szórja sugárkévéit, 
érzi, hogy ez csak Isten áldása 
lehet!

Ünnep a politikában.
Irta: Biró Pál.

Budapest, ápr. 10.

— Végre egyedül!
Gondolta Magyarország minisz­

terelnöke, amikor tegnap korán 
reggel, hat hónapos erős parla­
menti és politikai küzdelem után 
megérkezett Rátótra. Minden po­
litikai kiséret nélkül. Skerlecz 
báró, a titkára sem volt vele. Gya­
logosan kisérték szolgái a közel 
fekvő parkon át a kastélyáig.

Vájjon minő érzés, a nyugal­
mas harmóniának milyen hangu­
lata szállhatja meg a munkás, 
fáradhatatlan állam férfiút, amikor 
otthonának békés csendjébe vo­
nul ünnepelni ? És vájjon ott a 
szépséges fenyőfák illatának ár­
jában elfog-e árulni a kedélye 
valamit abból, amit Bécs szürke 
falai közt nem tudhattak meg 
tőle újságíró kollegáim.

Ez a kíváncsiság indított arra, 
hogy felkeressem a miniszterel­
nököt Rátóton. És igy érthető 
majd, hogy ez a Zemplén-nek 
szánt cikkem, amely a látogatás­
ról referál, habár első látszatra 
inkább a vonal alá kívánkozik, 
miért bir mégis politikai vonat­
kozással.

Nagy államférfiak, varázsa az, 
hogy minden lépésüknek, akár

minden célzat nélkül is tett moz­
dulatuknak súlyt tulajdonit a köz­
vélemény. A közvélemény, vagy 
csak éppen a zsurnaliszták? Do 
tény, hogy amióta az újságírás 
mindjobban modernizálódott, azóta 
sem Napoleon, sem Bismarck, 
sem egyetlen aktív miniszterel­
nök sem szabadulhatott attól, hogy 
a legkedvesebb hangulatát, amely­
nek rúgójához sokszor a politi­
kának éppenséggel semmi köze, 
fel ne cicomázzák az érdekesnél- 
érdekesebb politikai kombináci­
ókkal.

Sokszor mély és igaz értel­
mük van ezeknek a kombináci­
óknak, sokszor azonban ártatlanul 
naivak. Egy azonban megdönthe­
tetlenül áll. Hogy miniszterelnök­
kel beszélni, miután előző napon 
ily jelentős helyzetben a király­
nál volt és akár egy elejtett sza­
vából, akár a kedélyhangulatából 
politikai következtetést le nem 
vonni, ez egy újságíróra nézve 
egyértelmű volna a nevetségessel.
A közönség igy hiszi. Hátha ez 
az igazság ? Emberek lévén mind­
annyian, a hangulat szálai úgy 
egybe vannak fonódva, hogy a 
szálak közt az ügyes szemnek 
észre kell vennie a rugókat. Az 
az újságíró pedig, aki ilyenkor 
nem lát, az egyszerűen nem tud 
nézni. Ez a közönség Ítélete.

*

Nos hát mindezeknél fogva, 
egyelőre pusztán a tények re­
gisztrálására szorítkozom.

Érdekesebb volt mindjárt az, 
hogy a bejelentésnek merev eti­
kettje miképpen van kiküszöbölve 
a miniszterelnök környezetéből. 
Reggel nyolc óra után csenget­
tem be a főajtón. A miniszterel­
nök egy órával a megérkezése 
után már lent járt a gazdaságá­
ban. A szolga, akit arra kértem, 
hogy vinné utána a névjegyemet, 
egyszerűen azt felelte, hogy nincs 
szükség arra, mert a kegyelmes 
urat ott is fel lehet keresni, név­
jegy nélkül is. Ebből ugyan még 
semmiféle politikai következte­
tést levonni nem lehet. És eddig 
rendén is volna az én funkcióm.

Ott kezdődött csak, amint a 
miniszterelnököt megtalálhattam

szivének első szerelmét a múzsájának 
áldozta föl!

— Elfogult, túlszigoru vagy anyám!
— Nem, csak igazságos ! Neked 

nem lehet, s nem szabad azt a leányt 
elvenned.Oseid, apáid megfordulnának 
sírjaikban, ha te követnéd szíved el­
fogult szavát. Ez ellen tiltakozik min­
den érzésem, józan eszem. Mint egy ha­
lottat siratnálak meg, ha ilymódon 
kellene elveszítenem téged!

Fájdalomtól rezgeti a férfi hangja, 
midőn anyja szemébe nézve, mon­
dotta :

— Ha a szegény, de annál gő­
gösebb Pogány gróf feleségül nem 
veheti azt a szegény leányt, akkor 
anyám, ő a szeretőm lesz. De róla le­
mondani nincs erőm!

Indignálódva rázta meg ősz für­
téit az öreg grófné.

— Fiam, ilyen beszéd!
De a férfi csak folytatta. Önkin- 

zás volt szavaiban s mégis sebesen, 
izgatottan beszélt:

— Igen, ha azt a gyöngéd, finom 
érzésű, rajongó leányt lerántanám a 
bűnbe, a megvetésbe, ha bizó leikébe, 
szerelmes szivébe a csalódás, a fáj­
dalom mérgét csempészném; jobb, 
nemesebb lenne így a megoldás? A

kit én becsülésem, tiszta szerelmem 
legmagasabb piedesztáljára akartam 
emelni, mert méltónak tartottam ma­
gamhoz, s akihez egész jövendőm 
reményeit, vágyait kötöttem, azt ránt­
sam arra a lejtőre, melyet meg nem 
érdemel ? Vagy bűne, hogy szeret, 
oly nagy, hogy ő a legkegyetle­
nebb büntetést érdemli meg? A csa­
lád elhidegülését, panaszos könyeit, 
a világ megvetését s gúny kacaj át ? 
Az, aki az én lelkemnek fele, szivem 
egyetlen igaz szerelme, ne a hitve­
sem — de a kedvesem legyen ? 0 oly 
hiszékeny, annyira szeret, hogy ha 
lejtőre, örvénybe vinném is, biz­
tató szavamra vakon követne. Férfias 
karakterem, tiszta érzésem ne tudjon 
más megoldást, mint halálosan meg­
alázni azt, kit szeretek? Hogy ne be­
csülhessem én sem ? Hogy legédesebb 
óráimban mint egy kisértés emelked­
jék közénk az a kínzó tudat: nem 
az ideális, nemes, jó „nőt" ölelem 
szivemre, de a gyönge, ingadozó, sze­
relmes „örök-asszonyt." Erre tanít a 
hit, ily elvek vallására kényszerít 
családunk százados, „tiszta" múltja?

Mély lélegzetet vett a gróf.
Anyám! haljon meg az a szegény 

leány inkább erkölcsileg, mintsem,

hogy én áldozatokat hozzak érette ? 
Ő nem kérdi, mit hagy ott, ha en­
gem követ. V nem siratja fényes mű­
vészálmait, enyém egészen, mindha­
lálig az enyém akar lenni!

A grófné felegyenesedett. Büsz­
kén emelte föl fejét, végig nézett 
fián s úgy mondotta száraz, színte­
len hangon:

— A Pogányok sok százados 
múltjában akadtak férfiak, kik gyön­
gék voltak, kik a házaséleten kívül 
kerestek boldogságot s szerelmet. De 
nincs a családnak történetében egyet­
lenegy példa sem arra, hogy egy Po­
gány elhagyta volna hitét, vagy faji 
büszkeségét.

— Értelek anyám ! mondotta Béla 
gróf sápadt arccal.

— Itt hagylak fiam! Elmélkedj 
azon a mit mondottam s halgass anyád 
intő szavára 1

Béla egyedül maradt. Sötéten né­
zett körűi a misztikus berendezésű 
szobán s kínos sóhaj szakadt föl a 
szivéből:

— Á kit én a nagy világon a 
legjobban szeretek, akiknek a lelkét 
becsülni tanultam, s a kitől nemcsak 
múló boldogságot reméltem, de egy 
nagy, örök, édes boldogságot — az

legyen a szeretőm? Ne takargassam 
be ezt a viszonyt a társadalom csinálta 
paragrafusok rongyaival ? Pedig ezen 
paragrafusnak köszönhetem, hogy nyílt 
homlokkal járhatok az emberek kö­
zött ! Hallgassak szívem őrült szavára 
s kövessem az örökérvényű isteni 
törvényeket, midőn magamhoz emelve 
őt, egyúttal a bűnbe is rántsam ? 
Eskü nem kötne hozzá, tanúja sem 
lenne sziv-szerződésünknek, lelkünk 
frigyének, s ha van igazság az égben 
s boldogság a földön, úgy Mártának 
nagyon, de nagyon boldognak kel­
lene velem lennie.

De nem! nem leszek önző. Áz a 
tudat, hogy megmérgeztem, bár édes, 
bóditó, illúziókat hozó méreggel azt 
a hivő, bizó teremtést — elrabolná 
nyugalmamat örökre. Nem hagyna 
még síromban sem nyugton. Isten, 
segíts! Adj világosságot 1

Az ifjú gróf letérdelt egy Krisz­
tus kép előtt. Imádkozott. S midőn 
végre felemelte fejét, elszántság volt
nemes, érdekes arcán. . ,,

— Forduljatok meg a sírotokban 
kedves, dicső őseim, de Istent sem 
fogom elhagyni s hű maradok Má - 
fámhoz.

i
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abban a munkájában, amelyhez I 
a politikának semmi köze, amely 
egy munkás életnek csodásán 
szép gyümölcsét mutatja: otthon 
az ő gazdasági életének béké­
jében. j

Az első kérdésem politikai 
volt. Erre a miniszterelnök csak 
éppen annyit felelt, hogy ó ki­
fejtette álláspontját legjobb meg­
győződése szerint a parlament­
ben. Ennyi volt az egész. j

És ez a válasza talán annyi 
világot vethet a helyzetre, hogy 
a parlamenti szünet óta nincs 
változás. De lehet, hogy ez csak 
éppen formális válasz. Egyébiránt 
sem ez volt a funkcióm. A nagy 
vállalkozás, hogy a hangulatból 
következtessek, még mindig hátra 
volt. Segítségemre jött a szeren­
csés véletlen. Hogy a miniszter- 
elnököt éppen az ő munkás gaz­
dasági életének csendjében talál­
hattam. Ott, ahová hat hónapos 
politikai csata után a lelki har­
móniának egyensúlya kisérte. 
Ahonnan távol viharoktól, távol 
hullámveréstől egy szép életnek 
nagyszerű emlékei az államférfi 
edzett — mondjuk merevebb — 
lelkületét is érzékenyebbé, köz­
vetlenebbé teszik.

A miniszterelnök az ő ösmert 
egyéni szeretetreméltóságával az­
zal szakította félbe a politikai 
kérdezősködést, hogy mivel pe­
dig még várakoznom kell a visz- 
szafelé induló vonatra, ne beszél­
jünk most politikáról, és ha úgy 
tetszik tartsak vele, aki hat hó­
nap óta ma van először abban a 
helyzetben, hogy itthon körül­
nézhet.

A park száz és száz színben 
játszó pompás fenyőerdőzetében, 
a hatalmas kert rügyező szépsé­
gei közt szinte gyönyörűséges 
volt látni, hogy az államíérfiu 
lelkületét mint vonja be teljes 
hatalmával az otthon poézise. Ha 
ebből a poézisből lehet következ­
tetni politikát, akkor én végtele­
nül rossz látású ember vagyok 
azok előtt, akik hireszteiik, hogy 
a miniszterelnök a visszavonulása 
előtt van. A közvetlen szemlélet 
erejével úgy láttam, mintha ide 
éppen az erejét izmositani jött 
volna, ide, ahol minden, ami a 
föld felett van, az ő erejének 
forrásaiból fakadt.

Hogy milyen küzdelem készül, 
e fölött vitatkozhatunk a napi 
politika áradatában. Majd később. 
Vitatkozni lehet majd arról, hogy 
jobb volna-e, ha visszavonulna 
és más valaki jönne utána ? Hogy 
vájjon az a következő másfelé 
forditaná-e a kormány szekeré­
nek rudját? Vájjon az ő erő­
gyűjtése nem készül-e arra a 
küzdelemre, melyet az osztrák 
politikával is meg kell vívni?

Sok tinta fog még elfolyni 
ebben a vitában. A nagy Igazság 
sejtelmes hatalma tudhatná majd 
megmondani, hogy merre van a 
helyes út és mivel kell megküz­
denie egy magyar államférfiunak, 
az ország első miniszterének, hogy 
a békés boldogulás utján vezesse 
ezt a sokat küzdő, szegény or­
szágot ?

Tájékoztatásul.
— április 11.

Búza Barna urnák a Felső ma­
gyarországi Hírlap f. évi 28. számá­
ban a „Választók összeírása" cím 
alatt megjelent cikkére vonatkozólag 
annak előrebocsátásával, hogy a sá- 
toralja-ujhelyi választókerület válasz­
tói névjegyzékének kiigazításával 
megbízott I. küldöttség megbízatását 
az 1874. XXXIII. t.-c. intézkedései 
pontos betartásával teljesíti és hogy 
a választói névjegyzék kiigazítása 
az általam kibocsátott hirdetmény 
szerint nemcsak 1903. évi április hó 
2. 3. és 4. de következő napjaira is 
ki volt tűzve, azért mert egy 17,000 
lelket számláló városban a névjegy­
jegyzéknek Búza Barna ur által is 
hangoztatott pontos és lelkiismeretes 
kiigazítására szükséges időt előre 
meghatározni nem lehetséges, meg­
jegyzéseim a következők :

Április hó 2., 3. és 4. napjain, 
a hivataloktól és intézetektől beérke­
zett az az egy pár jelentés — mi­
ben körülbelül 400 választó neve sze­
repel — lelkiismeretes felülvizsgálata 
történt meg, mig a névjegyzék tu­
laj donképeni kiigazítása csak ezután 
téttctett folyamatba. Hogy f. hó 4-én 
Némethy Bertalan ur keresve csak 
d. e. 10 órakor találkozott velem — 
nem tagadom, mert véletlenül városi 
árvaszéki ülnök is lévén, az akkor 
tartott árvaszéki ülésen kellett refe­
rálnom, mely ülésen, mint szavazó ül­
nöknek Pataky Miklós főjegyzőnek 
— a küldöttség egyik tagjának — is 
részt kellett venni, a kiigazításnál 
pedig a küldöttség 3 tagjának kell a 
törvény értelmében jelen lenni, ennek 
következtében — a törvény betartá­
sával — a kiigazítás eszközölhető nem 
volt.

Nem tudom ugyarf, hogy Búza 
Barna úrral mi jogtalanság esett ek­
kor, mert ha ez ügyben az 1874. évi 
XXXIII. t. c. 36. §-a alapján azt az 
egyedüli jogát akarta gyakorolni:
„hogy ha azonban valaki a küldött­
ség előtt választói jogosultságának 
igazolása végett személyesen meg­
jelen, meghallgatandó'*, erre, miután 
a tavalyi névjegyzékbe fel volt véve 
szükség nem volt, arról pedig, hogy 
a névjegyzékbe csakugyan fel van 
véve az e célra közszemlére ki tett 
tavalyi névjegyzékből meggyőződhe­
tett, mint tette is, ha ezen jogosult­
ságán kívül egyebet, mint p. o. a 
bizottság működését s a kiigazítás 
mikénti foganatosítását ellenőrizni 
akarta volna, miután a törvény ily 
jogot senki fiának nem ad, neki sem 
engedtem volna meg. Mert azért lesz 
a kiigazitott névjegyzék annak idejé­
ben közszemlére kitéve, hogy akinek 
panasza van, felszólalhasson.

Megnyugtatásul azonban közlöm 
Búza úrral, hogy rajta és Némethy 
úron kívül — tudtommal — ez ideig 
senki sem jelentkezett a küldöttség 
előtt s az általa panaszlott országos 
injuria senkin sem esett meg.

A küldöttség lelkiismeretlen mű­
ködése igazolására Búza ur által fel­
hozott ama körülmény, hogy mig 
Ádám Antal könyvkötő-segéd a ta­
valyi névjegyzékbe fel van véve ér­
telmiség címén, addig Kovalcsik Já­
nos, a csizmadia-társulat elnöke s 
még vagy 70 iparos ki van belőle 
hagyva, — megjegyzem, hogy Ádám 
Antal nem mint könyvkötő-segéd, de 
mint a sátoraljaújhelyi betegsegélyző- 
pénztár ügykezelő hivatalnoka lett a 
névjegyzékbe felvéve, a betegsegély- 
zŐ-pénztár kimutatása folytán az 1887. 
évi XXXIII. t.-c. 7. §-ára támasztott 
jog alapján, s hogy az értelmiség ro­
vatban volt kimutatva, ez a névjegy­
zéket leiró egyén tolihibája, mit he- 

| lyesbbiteni természetesen a küldöttség 
j feladatát képezendi.
; Kovalcsik János felvehető nem 

volt a névjegyzékbe, mert az állami 
adófőkönyv 1399. pontja alatti kimu­
tatás szerint nejével közösen fizetett 
adója: földadó: 0 K. 18 f., házbér­
adó : 15 K. 00 f., I. oszt. kér. adó: 
14 K. 00 f., IL o. k. adó: 6 K. 00 f.

tőke-kamatadó: 1 K. 12 f., ált. jöv. I 
pótadó: 5 K. 24 f. közül, a m. kir. 
Curia 1887. évi 53. sz. a. hozott ha­
tározata indokolása alapján az I. és 
II. oszt. kér adó, valamint az ált. 
jöv. pótadó, miután ezek nem a jöve­
delem, hanem a személyek, illetve 
utóbbi után fizetett adó után vettet­
nek ki: figyelembe nem vehetők, igy 
a választói jogosultsághoz az 1877. 
XXXIII. t. c. 6. §-ában megkívánt 
21 korona adóalapja hiányzik. j

így állt a dolog a Búza Barna ur 
által felemlített még vagy 70 iparos­
nál is. 1

Végezetül Búza Barna urnák az 
összeíró küldöttséggel szemben tanú­
sított eljárására csak azon megjegy- 1 
zést teszem, hogy mielőtt valaki va­
lamely dolgot hírlapi cikkben a nagy 
közönség elé visz, tartsa kötelességé­
nek az ügyben az illetékes helyen és 
személytől alapos felvilágosítást kérni 
— ez a tisztességes eljárás. j

Ifj. Meczner Gyula,
a képviselő-választók névjegyzéke 
kiigazító küldöttségének elnöke.

A „census" helytelen meg­
állapítása.

Mád, ápr. 8.

Az állami, manapság bizony eléggé 
súlyos közterhek viselésével szemben 
a polgároknak bizonyos jogai vannak.

Á törvényben biztosított eme jo­
goknak legszebbikét, legbecsesebbjét 
a választói, a szavazati jog képezi.

A szavazati jog mai keretének 
szélesítéséért úgyszólván világszerte 
a legélesebb párttusák, a legvehemen- 
sebb küzdelmek folynak egyrészt már 
azért is, mert a polgárok a szavazati 
jog gyakorlása által vélik akaratukat 
közvetve az államkormányzat irányí­
tásánál legalább némi tekintetekben 
érvényesíthetni.

Nem célom a népjog és közsza­
badság tágítását célzó eme küzdelmek 
fejtegetését, avagy azok társadalmi és 
politikai kihatásának mérlegelését e 
cikkem keretébe vonni, csupán annak 
illusztrálása végett említettem, hogy 
az állampolgároknak a szavazati jog 
milyen féltve őrzött joga.

* Egész természetes tehát, ha az 
állampolgárok az érvényben lévő tör­
vényekben garantált jogokhoz szívósan 
ragaszkodnak és e jogok bárminemű 
megszorítását, bárminemű csorbítását 
érzékeny sérelemnek tekintik.

Ily érzékeny sérelem érte Mád 
város adófizető polgárságát.

Ugyanis az ez évi hivatalos ki­
mutatásban Mád és Tállyára nézve a 
census 8 K. 64 fillérben van megálla­
pítva.

E megállapítás pedig Tolcsva 
3 K. 22 filléres, Erdőbénye 3 K. 22 
filléres, Olasz-Liszka 5 K. 36 filléres 
stb. censusával szemben minden jog­
alapot nélkülöz és az 1574. évi XXXIII. 
t. e. 4. §-ának világos rendelkezése 
dacára sok adózó po'gárt foszt meg 
választói jogától.

Ez kitűnik már azon anomáliá­
ból is, hogy Mád, mely lakosságának 
számára polgárainak adózó képessé­
gére, de meg forgalmára nézve is a 
Hegyalja első városai közzé tartozik 
már az előző évben is — mikor az 
összeírás ugyancsak ilyen census alap­
ján eszközöltetett — kevesebb sza­
vazóval birt, mint más kisebb város.

A fentemlitett törvénycikk vonat­
kozó szakasza a következőképen szól:
. . . „Á legkevésbbé megrótt V* úr­
béri telek a szomszédságban fekvő 
azon községből veendő, melyben a 
föld értékére befolyással bíró viszo­
nyok a kérdésben forgó község viszo­
nyaihoz leginkább hasonlók."

Mád pedig Rátka, Zombor, B.- 
Keresztur, Erdőbénye, O.-Liszka és 
Tolcsva városokkal van szomszédság­
ban, és aki csak kissé is ösmeri a 
helyi viszonyokat, igen jól tudhatja, 
miszerint az itteni földviszonyokhoz 
a fölsoroltakéi közzül csakis az erdő- 
bényei és tolcsvai viszonyok hason­
latosak.

Ennélfogva nálunk is föltétlenül

a 3 K. 22 filléres census volna al­
kalmazandó.

E sérelem Mád képviselőtestüle­
tének egyik nemrég tartott gyűlésén 
a város jegyzője által tétetett szóvá 
és előadói javaslata folytán el is ha- 
tároztatott, hogy a kifejtett, plansibi- 
lis okoknál fogva a város ez ügyben 
az alispán úrhoz felterjesztést intéz.

Nem tudjuk, mily körülmények 
idézték elő a múltban a census ily 
helytelen és aránytalan megállapítá­
sát, de reméljük, hogy miután a je­
lenlegi alispán ur figyelmét ezen ré­
gebbi időből eredő sérelemre most 
felhívtuk — e sérelem rövidesen és 
kellőleg orvosoltatni fog.

Alapos reményt nyújt nekünk 
erre azon lojális Ígéret, melyet Dókus 
Gyula alispán ur a felterjesztést kéz­
besítő küldöttség előtt az e tekintet­
ben szükséges nyomozás erélyes és 
sürgős megindítására nézve tett, de 
ezenfelül garantiát nyújt nekünk az 
ő egyénisége is, hogy erősen kifej­
lett jogérzetével és közösmert igaz- 
ságszeretetével városunk polgárait rö­
vid utón törvényes jogaihoz segitendi.

Wcttcrschncidcr Miksa.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Zemplénvármegye közegészség­
ügyi bizottsága f. hó 16-án d. u. 4 
órakor a vármegye kis termében ülést 
tart.

)( Pályázat segédjegyzöi állásra. 
A.-hrabóczi körjegyzőségben megüre­
sedett segédjegyzői állás van ürese­
désben, évi javadalmazás 600 korona. 
Pályázati kérvények f. é. ápril. 15-éig 
adandók be a varannói járás főszol­
gabírójához.

HÍREK.

Krónika.
— éprilis 11.

Vonatkozással K. Dániel .hús­
véti* cikkeire.

Itt a husvét szent ünnepe 
Vigaszszal derül reánk,
Fénye árad palotákra 
S aranyozza kis tanyánk. 
Szeretetnek ünnepén az 
Embert ihlet hatja át 
S újra, újból áttanulja 
A szeretet szent tanát.

Feltámadás szent ünnepét 
Dicsőíti száz ajak,
Ki e harmóniát bántja 
Oly lelketlen nem akad . . . 
Szeretetnek ünnepén a 
Szivet béke lengi át,
Egyetértés szép érzelme 
Tölt be minden kis tanyát.

Ellentétek elcsitulnak 
Legalább e szent napon 
S feltámadás vigaszával 
Betelik a völgy, halom.
Kunyhóba és palotába 
Enyhét nyújtó béke száll 
S felemelő, lelkes érzés 
Mindenkire rátalál.

És ha van is félreértés,
Vád, vagy titkolt bántalom,
Úgy kellene: tűnjön szerte 
Legalább e szent napon.
E hét a magába szállás,
Es a béke ünnepe,
Úgy kellene, hogy csak áldás 
S szeretet járjon vele . . .

S nyugodjon a munka most el,
És a mi leírva van,
Tűnjön arról gyűlölködés 
El a légbe, nyomtalan.
És ha esne rája példa,
Hogy e nap harc üt tanyát,
A harc intrikusa ezzel 
Elítélte önmagát! — th.

Április tizenegyedike.
— ápr. 11.

A negyvennyolcas alkotmány tör­
vénybe iktatásának évfordulóját ünne­
peljük meg április tizenegyedikén. Azt
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a napot, melyen a korona megnyitotta 
szivét az elcsigázott magyar nemzetnek 
és érzelmeinkkel, hazaiíságunkkal, sza- 
badelvuségunkkel azonosítva magát, 
szentesité azokat a törvényeket, melye­
ket március idusán a hazafias felbuzdulás 
nagy napjan alkottak dicső nagyjaink.

Ne keressünk ellentétet abban,hogy 
a negyvennyolcas vívmányokra április 
tizenegyedikét avatta ünnepnappá a 
törvényhozás, mert hiszen ezen a na­
pon forrt egybe a nemzet az uralkodó­
jával.

Nincs ellentétben ez az ünnep 
március tizenötödikével, mert annak ér­
telmét kiegészíti, teljessé teszi.

Március idusának szép hagyomá­
nyát szepiőtlenul megőrizzük, évforduló­
ját mindig lélekemelőén ünnepeljük 
és meg fogjuk ünnepelni, rmg magyar 
szív dobog e hazaban.

Mert szent kötelességünk, hogy 
emelt szívvel, kegyelettel emlékezzünk 
meg azokról, kik alkotmányunk böl­
csőjénél állottak.

De a mikor ezt a napot ünneppé 
avatta a hazafiul felbuzdulás, akkor 
nemzet és dinasztia még félreértették 
egymást és idegenkedtek egymástól. 
Azóta fordultak a viszonyok. A felség 
elismerte alkotmányunkat, szentesité s 
ennek az alkotmánynak éppen a király 
a legszentebb őre.

Április tizenegyedike eloszlat min­
den félreértést, a múltak szomorú nap­
jaira fatyolt borit s lehetővé teszi, hogy 
a király együtt ünnepelje meg nemze­
tével alkotmányunk sziretése napját. 
Ezért kellene törekedni a mérvadó kö­
röknek, hogy a nemzet legszélesebb ré­
tegeinek a negyvennyolcas vívmányok 
iránt való lelkesedését azzal az ünnep­
pel hozzak értelmi kapcsolatba, amelyen 
résztvesz a hivatalos Magyarország élén 
az alkotmányos uralkodó.

A két fél egyaránt résztvehetne 
a negyvennyolcas napok diadalának 
együttes megünneplésében, mert ápri­
lis tizenegyedike alkotmányos életünk 
alapköve ; e napot hivatva van min­
denki megülni. Ha a nép latja, hogy 
királya mily benső érzelemmel visel­
tetik április tizenegyedike iránt, akkor 
teljessé válik az a szeretet, amelynek 
a király és alattvalói közt íennállani 
kell.

Az igazi magyar, nemzeti politika 
azt kívánja, hogy ezt a napot, alkot­
mányunk születése napjat, nagy, nem­
zeti ünneppé avassák.

Április tizenegyedikében látjuk 
március tizenötödikének, a nemzeti 
ideálok legfényesebb napjának teljesü­
lését és megvalósultnak azokat az ál­
mokat, mikért a márciusi apostolok 
rajongva küzdöttek.

Azért hat tisztelet április tizen­
egyedikének !

Felkérjük t. előfizető­
inket és mindazokat, kik az elő 
fizetéssel hátrálékban vannak, 
hogy úgy a hátrálékos összege­
ket, valamint az uj előfizetést 
a már küldött utalványokon be­
küldeni méltóztassanak.

A kiadóhivatal.

— Boldog húsvéti ünnepeket kívá­
nunk lapunk t. olvasóinak és munka­
társainak.

— Lapunk legközelebbi száma, 
a közbeeső kettős húsvéti ünnep miatt 
kedd este helyett csütörtökön, folyó 
hó 16-án este fog megjelenni.

— Mai politikai cikkünkre itt is 
felhívjuk t. olvasóközönségünk figyel­
mét. Ünnepi számunkból a politikát 
lehetőleg távol akartuk tartani, de 
mégis érdekeset nyújtani. Biró Pál 
főmunkatársunk felkereste Széli Kál­
mán miniszterelnököt, aki most a hús­
véti szüneteket rátóti birtokán tölti. 
Az ott nyert impresszióit írja meg 
főmunkatársunk egyedül a Zemplén 
részére. Amennyire a miniszterelnök 
személyétől a napipolitikát elválasz­
tani lehet, igyekszik a cikkel nagyon

4. oldal.

érdekes világításban visszatükröztetni 
azt a hangulatot, amely a magyar 
közélet mai első kormányzó állam­
férfiét körülveszi.

— Ünnepi számunk mellékleté­
nek tartalma. Lapunk e számához, 
tekintettel a húsvéti ünnepekre, a 
rendes nyolc oldal terjedelem mellé 
még nésry"oldal mellékletet is adtunk, 
melynek tartalma a következő: Hus- 
vét ünnepén; D'Ellevaux Ágoston. 
— Husvét; Németh Pál. — Feltáma­
dás ünnepén ; F—z. — Mysterium ; 
ifj. Zsoldos Benő. — Az utolsó va­
csora ; Friedmann Dávid. — Oly jól 
esik ; Rosenthal Gyuláné., — Remi- 
niscentiák ; Kaufmann Ármin. _ — 
Hull a levél: Vidor Marci. — Köz- 
egészségügyünk keservei; Dr. Thomán 
Dávid. — Ne szeress; iksz. — Gon­
dolatok ; Ruttkay Béla. — Merengés; 
Timár Mihály. ” — Regénythéma ; 
Damjanovich Miklós. — Dal a ke- 
ringőről; Krém mer Dezső.

— Személyi hír. Wekerle Sán­
dor, a közigazgatási bíróság elnöke 
és Molnár Viktor Temesvármegye fő­
ispánja Molnár István nyugalmazott 
főispán látogatása végett nehány na­
pig városunkban időztek és a tegnapi 
nap folyamán utaztak visza.

— Kinevezés. A kassai kir. ítélő­
tábla elnöke Görnert Albert ügyvéd- 
jelöltet a nagvmihályi kir. járásbíró­
sághoz joggyakornokká kinevezte.

— Eljegyzés. Dr. Szent-Györgyi 
Zoltán árvaszéki jegyző eljegyezte 
Demiány Albert és neje szül. Cserépy 
Milcsi leányát, Edithet Késmárkról.

— Behozatali tilalom. A földrai- 
velésügyi miniszter ma érkezett leira­
tával a szőlővesszők, oltványok és 
használt karók szállításának szabá­
lyozásáról intézkedett. Megtiltotta, 
hogy Magyarország területére sem a 
megszállott tartományokból, sem kül­
földről be nem hozhatók. A belföldi 
forgalomban csak külön miniszteri 
engedélylyel, vagy az illetékes törvény­
hatóság első tisztviselője által kiállit- 
tot szállítási igazolványokkal szállít­
hatók Magyarország 58 vármegyéjébe, 
köztük Ábauj-Tornn-vármegyébe is. 
E tilalmat a fülokxera terjedésének 
meggátlása céljából hozta a miniszter.

— Jótékony adomány. Özv. Mud- 
rány Jánosué szül. Bekény Franciska 
úrnő régebben Wetterschneider Miksa 
ur által 20 koronát juttatott hozzánk 
a szegények között leendő kiosztás 
végett. Az összeget akkor rendeltetési 
helyére juttattuk s Sátoraljaújhely 
város elöljárósága öt egyenlő részben, 
azaz 4 koronájával Ivóim Hermanné, 
Misley-nővérek, Schermer Árminná, 
Fodor Lajosné és özv. Proksz János- 
nénak utalta azt ki.

— „A Zeinplénvármegyei Kazin­
czy kör* április hó 13-án (husvét 
másodnapján) házi estélyt tart, mely­
nek műsora a következő : 1. a) Schu­
bert,, Hasonmás/6 b) Várkonyi. Petőfi 
„Etelkához,66 énekli: Várkonyi Fló- 
ris. 2. a) Várkonyi. „Concert-allegro66 
(h. moll.) b) Liszt. „Étude66 (í. moll), 
c) Schubert-Taussig. „Katona-induló66, 
zongorán : Várkonyi Béla. 3 .Arany Já­
nos „Katalin66, szavalja: Ambrózy Te­
réz ke úrhölgy. 4. Közönséges magyar 
hallgató-nóták. Válogatott cigány-csár­
dások és frissek. (A dur, A moll. Fis 
moll, C dur) Hegedűn: Melczer Tibor, 
zongorán kiséri: Zerkowitz Rudolf. 5. 
Szünet után: Klasszikus magyar hall­
gatók ; egyveleg a Rózsavölgyi-Bihari 
és Boka kesergőkből. Palotások. A 
„Tolnai lakodalmas.66 (A dur, As dur, 
Á moll, A dur). Hegedűn: Melczer 
Tibor, zongorán kiséri: Zerkowitz 
Rudolf. 6. a) Schubert. „Á vándor.66 
b) Schumann. „A két gránátos66, 
énekli: Várkonyi Flóris. 7. Külön­
leges cigány-hallgató nóták. Csár­
dások. Az „As-dur66 friss „Melczer- 
kowicz“-palotás. „F.-mol66 friss (As­
ti ur, As-moll, F-moll, T.-dur), Hege­
dűn : Melczer Tibor, zongorán kiséri: 
Zerkowitz Rudolf. Á műsor oly ma­
gasabb művészetet jelez és oly válto­
zatos, hogy az idény legszebb estélyét 
fogja képezni. — Kedves meglepetés 
lesz városunk két szülöttjének; dr,

Várkonyi Béla és Várkonyi Flóns- 
nak hatalmas művészi tudása, a mit 
eddig csak fővárosi fellépéseikről adott 
hírlapi tudósításokból és dr. Várkonyi 
Béla szerzeményeiből ismerhetünk. 
Dr. Várkonyi Béla ezelőtt pár évvel 
még tanulótársunk volt az újhelyi fő­
gimnáziumban, most kész művész,
Budapest jelesebb zongoraművészeinek
egyike, aki különösen mint zeneszerző 
gyönyörű kompozícióival már is na­
gyobb hírnévre tett szert. — á árkonyi 
Flóris, a konzervatórium növendéke 
érces, bass-prim hanggal. Akinek al­
kalma volt hallani hangját, teljes el­
ragadtatással beszél gyönyörű tehet­
ségéről és haladásáról, amit 2 évi 
konzervatórium tanulása alatt élért. 
Ambrózy Terézkéről, Melczer Tibor­
ról és Zerkovitz Rudolfról, akik el­
jöttek Miskolczról és Budapestről ben­
nünket művészetükkel gyönyörköd­
tetni, már lapunk előbbi számában 
megemlékeztünk : hisszük, hogy az 
itteni közönség épúgy meg fogja 
kedvelni őket, mint a miskolezi és 
budapesti előkelő körök megkedvel­
ték. — Az estély ingyenes, csakis 
tagok és ezek idegenből jött vendé­
gei jelenhetnek meg. Kezdete ponto­
san 6 órakor, vége 8 és fél órakor.

— A posta és április 11-ike. La­
punk múlt számában közöltük a kas­
sai postaigazgatóság rendeletét, amely 
szerint április 11-ikén a postahivatal 
szünetet nem tart. Ennek helyreiga- 
zitásául a helybeli postafőnökségtől a 
következő értesítést vesszük: A kas­
sai m. kir. posta- és táv. igazgató­
ságnak f. hó 9-én kelt 5456. sz. táv­
irati rendeletére tisztelettel értesítem, 
hogy a f. hó 11-re előirt munkaszünet 
felfüggesztésére 5346. sz. rendeletével 
történt intézkedést hatályon kívül he­
lyezte. Kérem ennélfogva a Zemplén 
f. hó 9-iki 42. számában közzétett 
fenti intézkedést ehhezképest helyesbí­
teni. Sátoraljaújhelyt, 1903. április hó 
10-én. Rosznáky ft. hiv. vezető.

— Barthos József főszolgabíró a 
következő nyilatkozat közzétételére 
kérte fel lapunkat: Nyilatkozat. Kun 
Dániel a „Zemplénmegyéu-nek ápri­
lis 5-éről keltezett számában, mely 
csak tegnap este került kezeimhez, 
„A jóléti bizottmány66 címe alatt egy 
cikket tett közzé, mely elejétől végig 
kizárólag az én személyemmel fog­
lalkozik. Mondanom sem kell, hogy 
e cikk hemzseg az ellenem, úgy hi­
vatalos működésemet, mint magán 
személyemet mélyen sértő rágalmak­
tól. Ilyen körülmények között lovaglás 
elégtételt szokás ugyan venni, miután 
azonban Kun Dániel hűtlen kezelés 
miatt volt kénytelen bírói állását oda 
hagyni, miután továbbá s a köztudo­
más szerint Ő a sértésekért elégtételt 
adni nem szokott, tőle lovagias elég­
tételt nem követelhetek. A nyilvá­
nosságra hozott rágalmak miatt azon­
ban felettes hatóságomktól, Zemplén- 
vármegye alispánjától a fegyelmi el­
járás megindítását kértem magam 
ellen s egyidejűleg a felhatalmazást, 
hogy a megtorló törvényes lépéseket 
a sajtóbiróságnál meglehessem. Ad­
dig, amig az befejezést nem nyer, 
kérem a közönséget, hogy Ítéletét ez 
ügyben felfüggeszteni kegyeskedjék. 
Sátoraljaújhely, 1903. április hó 11-én. 
Barthos főszolgabíró.

— Hivatalvizsgálat. Dókus Gyula 
vármegyénk alispánja,és Dókus László 
tb. főjegyző Puky Árpád számtiszt 
kíséretében megvizsgálta a nagymi- 
hályi járás szolgabirói hivatalának 
pénz- és ügykezelését.

— Dongó Géza újabb képe. Dongó 
Géza a müncheni festészeti akadémiá­
nak jelenleg városunkban időző fiatal 
tehetséges művész növendéke legújab­
ban Matolai Etele ny. alispánt festette 
meg Leubach genreében. Mindazok, 
akik a nagy gonddal megfestett ké­
pet láthatták, legnagyobb elismeréssel 
adóznak a fiatal arcképfestőnek, ki­
nek festményei nagy előrehaladásról 
tesznek tanúságot. Az említett fest­
mény Matolai Etelét álló helyzetben 
jobbkezét Szirmay Antal törvény- 
könyvére nyugtatva ábrázolja. Egyéb­

ként a kép a Kazinczy-kör legköze 
lebbi estélyén ki lesz állítva. A te­
hetséges művésznövendéket eddig is 
sokan keresték fel megrendeléseikkel 
közéletünk kiválóságai közzül, mert 
képei a legkényesebb igényeket is 
bátran kielégíthetik.

— Elfojtott tűz. A Klastrom ut­
cai 917. számú házban levő szikviz- 
gyárban ismét volt egy kis riadalom, 
melyből hogy nagyobb szerencsétlen­
ség nem keletkezett, csak a véletlen­
nek köszönhető. A szikvizgyár kémé­
nyéből kipattanó szikrától meggyu- 
ladt az épület korhadó zsindelytető­
zete. Alig fogott azonban tüzet nehány 
zsindely, a gyári személyzet észrevette 
a veszedelmet és az égő zsindelyt le­
öntötte a kéznél levő vizzel.

— Tanítók megjutalmazása. A 
magyar nyelvet és népnevelést ter­
jesztő egyesület Pásztor Mihály ba- 
rancsi gör. kath. tanítót a magyar 
nyelv sikeres tanítása és terjesztése 
körül kifejtett buzgó tevékenységének 
elismeréséül 50 korona jutalomban 
részesítette. A jutalmat folyó hó 8-án 
szolgáltatta át Barthos József főszol­
gabíró hazafias beszéd kíséretében a 
megjutalmazott tanítónak az iskolás 
gyermekek, a községi elöljáróság és 
nagyszámú közönség jelenlétében. — 
Ugyancsak 50 korona jutalomban ré­
szesítette a magyar nyelvet és nép­
nevelési terjesztő egyesület Sima 
Miklós mikóházai gör. kath. tanítót 
is, akinek Gortvay Aladár tb. főszol­
gabíró folyó hó 11-én adta át a jutal­
mat nagy ünnepélyességek közben és 
hosszabb, lelkesítő beszéd kíséretében.

— Hűtlen iparossegéd. Nagy bo- 
szuságot okozott Trenk Jakab ho- 
monnai bádogosmesternek egyik ga­
líciai származású segédje. Mialatt 
Trenk és neje a templomban voltak, 
a hűtlen segéd fölment a padra s az 
egyik padlás-deszkát felfeszitve, az 
ekként támadt nyíláson keresztül mun­
kaadója lakásába jutott, onnan pedig 
a szomszédos üzlethelyiségbe, a hon­
nan 260 korona papírpénzt és több 
korona megszámlálat.lan ezüstpénzt 
ellopott. Mire Trenk és neje a tem­
plomból visszatértek és a lopást ész­
revették, — a tolvaj segédnek már 
nyoma veszett.

— Biróválasztás. Kisztén, Ixásón, 
Gercselyben és Velejtén bírót válasz­
tottak e napokban. A választás alatt, 
melyet Gortvay Aladár tb. főszolga­
bíró vezetett, példás rend uralkodott. 
Megválasztattak Kisztén Slivka Mi­
hály, Gercselyben Mihálcsik A., Ká- 
són Turenszky J., valamennyien a 
régiek, csak Velejte választott Pólyák 
József személyében uj községi bírót.

— Ipartestületi közgyűlés. A sá­
toraljaújhelyi általános ipartestület 
április hó 5-én, a „Magyar Király66 
szálloda udvari termében id. Bánóczy 
Kálmán elnöklete és Székely Imre 
iparhatósági biztos jelenlétében népes 
közgyűlést tartott. A nagy számban 
megjelent ipartestületi tagok üdvözlése 
után az elnök a testület évi működé­
séről szóló jelentést olvastatta fel, me­
lyet a közgyűlés helyeslőleg vett tu­
domásul. Azután előterjesztetett az 
1902. évi zárszámadás és vagyonmér­
leg. A közgyűlés a számvizsgálók vé­
leménye alapján a számadást elfogadta 
és a felment vényt az elöljáróság és 
pénztárnok részére megadta. Nagyobb 
vita fejlődött ki a költségelőirányzat 
tárgyalásánál. Az alapszabály szerint 
előirt tagsági dijak kivetéséről esett 
sok szó, amely tagsági dijak fizeté­
sétől az ipartestület tagjai tudvalevő­
leg több éven át föl voltak mentve. 
Többek hozzászólása után az elöljá­
róság által egy beállított 1903. évi 
költségelőirányzatot azzal a változta­
tással fogadták el, hogy a tagsági 
dijak még ez évben ki nem vettetnek, 
hanem az elnökség felhatalmazást 
kap, hogy az esetleges kiadások fe­
dezésére a takarékpénztári betéteket 
igénybe vehesse. — Az ipartestületi 
közgyűlést megelőzőleg a testület hi­
tel- és ámcsarnok-szövetkezete tar­
totta közgyűlését az ipartestület helyi­
ségében a tagok élénk érdeklődése 
mellett.

Április 11.
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^usvét ünnepén®

Budapest, apr. 10.

akadnak a rügyek, sarjad a mezőn a pázsit, zsendül a tavasz. És a fakadó rügyekkel, mezők sarjadó

pázsitjával visszatért a feltámadás szent ünnepe: a Husvét.
Visszatért, hogy emlékeztessen a Megváltó megdicsőülésére, arra a hajnalra, mikor isteni parancsra 

megnyílt az Üdvözítő sziklasirja, s ő felszállt fénytől, sugártól övezetien a mennybe, hogy aztán visszatér­
jen a hit balzsamos vigaszával, melyen nem tud győzedelmeskedni a halál.

Isten hatalma elhengeritette a sír zárókövét s feltörte a papi fejedelmek és farizeusok pecsétjét, az 
Üdvözítő lelke visszatért testébe, hogy feltámadásával bizonyítsa be tanításainak igazát, hogy bizonyítsa 

isteni küldetését, azt, hogy ő a Messiás.
Az embernek meg kellett halnia a Kálvária keresztjén a latrok között, de annak, a mi az ember­

ben isteni volt, fel kellett támadnia.
És ő feltámadt vasárnap hajnalán dicsőségesen, ragyogással, mint feltámad kikeletkor a hosszú 

álmot aluvó természet, mint életre kél minden tél elmúltával az ujuló tavasz virága. Ennek az isteni 
csodának emlékét ünnepli meg a keresztyén világ Husvét eljöttével és ama kijelentések emlékét, melyet 
a sírjából feltámadt Megváltó még az nap este tanítványainak, az apostoloknak gyülekezetében hirdetett

és mondott.
Ezért nagy ünnep, ezért az ünnepek ünnepe a Husvét. Hiszen ez ünnep erősít meg ama remény­

ben, hogy a véges, földi ember egyszer győzedelmeskedik a halálon, áttöri koporsójának falát, áthatol a 
szivére gördült hantokon, hogy eltelve hite igazságának meggyőző erejével, újra áldja azt, ki a vigaszta­

lást ezen egy szóval csepegtette leikébe:
Feltámadunk!
Üdvözlünk tehát téged vigasztalást, örömet hozó ünnep: feltámadás poetikus, szent ünnepe. 

Árassz le ránk mennyei sugarat, töltsd be lelkünk megváltó hited vigaszával, adj kitartást a csüggedőnek, 
önts bizalmat, hitet annak leikébe, a ki te benned kétkedik. Hozz reánk újból boldogságot, áldást, meg­
erősítést, hogy a halál setét képét takarja el előlünk a te Ígéreted, s a sir setétségét oszlassa el egyetlen

sugarad.
Add, hogy mindaz, ki benned kétkedik, kinek szemét eltompitotta a setétség úgy, hogy nem 

láthatja már a fényt, erősödjön meg hitben, irántad való bizalomban. Add, hogy a bizalma vesztett, mint 
akkoron Tamás, beteljék vigaszszal, bizalommal és kiáltson fel a porba hullva xenséged előtt.

Én uram, én Istenem!
Add, hogy a hitetlenek szivét ilyképen törje meg tanaid s a húsvéti csodák igazsága, melybe azért 

is Oly édes’hinnünk, mert arra tanit, hogy a földöntúli élet az igazi élet; nem pedig ez, a melyet sokszor 
oly setétté, komorrá tesz a bánat, a gond, mint a mily sötét és komor volt a te golgothad, a te kálváriád.

Erősítsd meg a hitetlenek lelkét azáltal, hogy mutasd meg nekik az utat, az üdvösség fele vezető 
utat, hogy azon haladva elérhessenek oda, a hol láthatnak téged ülve az Istennek jobbján, a csillagtrónuson.

Jövel, jövel te szép ünnep, te a vigasznak, egy felderüló szebb jövőnek áldasthozó ünnepe!
Légy üdvözölve, hogy visszatérsz az ujuló tavaszszal, hogy ránk küldöd a hit balzsamát, hogy 

épen a zsendülő tavasz példájával bizonyítod be nekünk, hogy: Feltámadunk, nem örök a halál!

D’Ellevaux Ágoston.
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. ' HUSVÉT.
I I.

Az éj homálya ráfeküdt a sírra 
Hogy őrizték a durva katonák,
A mindenségre csend békéje szállott 
És zaj nyugalmát nem hatotta át. 
Virág nem ingott széli fuvallatára 
A fák ágán nem suttogott a lomb, 
És szent sejtelme a titokzatosnak 
Élőt, nem élőt bűvkörébe vont.

A mindenségen sejtés szállt keresztül 
Érzés suhant át a hívők szivén : 
Előérzése készülő csodának 
A milljó csillag rezgő fényivén.
És a természet néma nyugalommal 
Várta a sejtett, készülő csodát, 
Mikor az égből majd leszáll az Isten 
Hogy feltámaszsza József ács fiát!

II.

A hold korong elhalaványult 
És veres lett az égperem,
A nap felkelt s első sugárit 
Széjjel ontotta keleten.

A csillagok fényét meglopta 
A nap lövellő sugara 
Derengni kezdett, felvirradt a 
Harmadik szent éjszaka.

S im a katonák felriadtak, 
Szemökre fény borult csodás,
A sírnak zára felpattant, és 
Feltámadott a Messiás!

III.
Bevált a jóslat és ígéret 
A Messiás feltámadott . . . 
Mint megjósolta ő előre: 
Harmadnapra feltámadok.

S lejött az angyal fenn az égből 
Ruhája tiszta, mint a hó,
Szava csengő, mint alkonyaikor 
A legzengöbb pacsirta-szó.

És jött a sirhoz hivők serge 
A szent, a jámbor asszonyok: 
És szólt az angyal: Jézus nincs itt 
Mint Ígérte: feltámadott.

IV.
S még este, hogy a nap leszállóit 
És csillagos lett fenn az ég 
És ráborult Jeruzsálemre 
Ködös homálylyal a setét.

Még az nap este megjelent ő 
Azok közt, kiknek hirdetett. . .
És szólott legszentebb szavával 
„Hisz én vagyok, ne féljetek!"

S az apostolok meggyőződtek: 
Igen, ő tényleg Messiás. . .
Csak egy nem hitt az ur Jézusban 
A hitetlen, dőre Tamás.

De aztán hitt, hisz hinni kellett 
Hitt, hiszen látta a sebet;
— Te vagy az ur, ki a keresztfán 
Nagypénteken kiszenvedett!

És térdelt terem padlatára 
És úgy suttogta csendesen 
A nagy csodától elíogódva:
„Én uram és én Istenem!"

*

És ezzel elszállott Tamásnak 
Minden kétsége, kételye;
De mért van az, hogy annyi százé 
Szintén el nem szállott vele ?!

A „ZEMPLÉN" HÚSVÉTI MELLÉKLETE.

Mért van hitetlen még a földön 
Annyi sok helyen, annyi más,
Kik most se hisznek szent tanodban: 
Szent Ígéret: Feltámadás . ..? !

Németh Pál.

Feltámadás ünnepén.
(fz.) A kereszténység egyik 

legszebb, legpoetikusabb ünnepe 
a feltámadás nagy napja. A föltá­
madásba vetett szilárd hit a ke­
resztény vallás egyik kimagasló 
fundamentuma. Megtisztítja e ma­
gasztos ünnep az emberi lelket 
a inindennapiság gyarlóságaitól, 
a hétköznapok megannyi rút hit­
ványságaitól és fölemeli, ma­
gával ragadja egy tisztább at­
moszférába, üdébb légkörbe, hol 
áthatja a lelket a ragyogóan 
fénylő, fényesen egyszerű, rna- 
kulányi foltot nem tűrő hit, vallás. 
S ez a hit, ez a vallás átalakítja, 
mintegy megmásítja a lelket, 
belecsöpögtetvén a megnyugvás, 
bizalom, reménység érzetét, Ígér­
vén neki újabb életet, szebbet, 
tisztábbat, nemesebbet.

Az enyészet, elmúlás, meg­
semmisülés gondolatát mintegy 
túlszárnyalja a feltámadás szép 
eszméje. Hogy a mit itt rosszat, 
bűnöset, gyarlót cselekedtünk, 
azt lerójuk a nagy, hatalmas bíró 
itélőszéke előtt és igy megveze­
kelvén, megtisztulván, a hit cso­
dásán hatalmas erejével lelkűnk­
ben egy újabb életet kezdhetünk.

Ezért még földi életünkben, 
hús vét szent ünnepén térjünk 
magunkba, tekintsünk el ember­
társaink hibáitól és tekintsük 
önön gyarlóságainkat. Ami rosz- 
szat nálunk föllelünk, azt megja­
vítani, kikorrigálni igyekezzünk, 
nehogy még inkább tetézni óhajt­
suk nagyszámú gyarlóságainkat. 
Embertársaink hálátlanságait ne 
fizzessük vissza hasonlóval. Kere­
kedjék fölül bennünk a jobbik 
érzés, a vallási, az isteni érzület 
és hunyjunk szemet felebarátaink 
hibái fölött, mert a bűnös, kufár 
lelkek fölött ítélkezik a Minden­
ható, aki minden emberi csele­
kedet tudója, ösmerője.

Nyerjünk a hitben, a hit által 
erőt, kitartást munkáinkhoz és 
erős lélekkel, telve bizalommal, 
türelemmel, reménynyel dolgoz­
zunk mi magunknak és csalá­
dunknak, nem kívánva többet, 
mint amennyi megadatott nekünk 
és nem áhítozva arra a „többire, 
ami másoknak megadatott.

Mert a boldogság egyedüli 
rugóját nem a jómódban való 
duskálásban kell keresnünk. Min­
dig friss kedélylyel, üde munka­
kedvvel, lelkűnkben a mindent 
kiengesztelő, minden szenvedélyt 
elfojtó, minden bűnt megbocsátó 
hittel, melybe világítja elménket, 
szivünkbe reményt önt, lelkűnk­
nek erőt ád, mely tanít, oktat, 
vezérel és mindig velünk van, 
ha mi cl nem hagyjuk. Legyen 
hitünk erős és ha megszál a csüg- 
gedés, lebegjen előttünk a hit Ígé­
rete : Föltámadunk! Amint föltá­
madt Urunk, a Jézus Krisztus, a 
ki bevégezvén az emberek meg­
váltásának nehéz munkáját, a szen­

vedések hosszú sorát, egészen a 
Golgotháig, felszálla a menyekbe!

A kinek lelke nem annyira 
romlott, hogy még ihletésen föl 
tud emelkedni a magasba, a hit 
szavában édes nyugalmat, enyhe 
vigaszt fog találni.

S ha az emberi gyengeségek 
és gyarlóságok örvényébe sodorva 
félnünk kell, hogy alámerülünk, 
ne csüggedjünk, ne lankadjunk, 
ne legyünk kis hitüek, hanem 
egyenesítsen föl a hit balzsamos 
mulasztja mely szebb, mocsokta- 
lan jövőt jövendői azzal az igé­
jével, hogy: Föltámadunk!

ggssssssssssss

jVLYSTERIUM,
— Harold Begbie. —

. . . A hűs kert puha, fénylő pázsitén,
— Mely az éj szűzi harmatától ittas, — 
Ámulva álltak ők, mert im’ a hir az: 
Üres a sir, — az Úr a mennybe’ már !...

S futnak, — ijesztő mindnek látomása, 
Némán titokzatos varázserőtől; — 
Suhog lengő ruhájuk — és előtör 
A kelő nap s szemükbe tűz sugára.

Egy nő maradt csupán a szent helyen.
— Köröskörül a kert fogyó homálya; — 
A sir előtt, a hangtalan magányba’ 
Ált Magdaléna s sirt keservesen . . .

Mi sem deríti föl keserveit,
Nincs oly csoda, mely űzné e panasz-

[jajt, —
Feltámadott az Űr? —Nem, e leány

„ — hajh —
Annyit tudott csupán: 0 nincsen itt!

Ifj. Zsoldos Benő.

fiz utolsó vacsora.
A naptár szeszélyes véletlene 

úgy hozza magával, hogy ez idén 
egybeesik a kereszténység nagy ün­
nepe: a „husvét" és a zsidóság sza­
badsági ünnepe: a „peszaeh."

Nem érdektelen erre a két ün­
nepre vonatkozó kérdéseket ebben a 
sorokban fejtegetni.

Azok az események, melyek 1870 
évvel ezelőtt Jeruzsálemben lejátszód­
tak és a kereszténység történetében 
az első mozzanatot képezik, a világ- 
történelemben páratlanul állanak ha­
tás dolgában. Bármilyen arányú is 
volt az a messiási mozgalom, mely­
ben a kereszténység eredetét ismeri 
fel, a hullámok, melyeket fölvert, az 
egész világtörténetre átcsaptak és 
ma sem csendesedtek le egészen.

Sok kérdés vár még e téren meg­
oldásra és ezekhez a keresztény for­
rásokon kívül a talmudban megőrzött 
hagyományoknak, valamint az egy­
korú, egyébb zsidó forrásoknak is van 
hozzászólásuk.

Azért legvilágosabban azok állít­
hatják elénk azon érdekes kor képét, 
kik mindkét irodalomban mély bu- 
várlatot tettek. Napjainkban Chwol- 
son D. hires, orosz egyetemi tanár, 
a ki különben zsidó vallásban nevel­
kedett és nagy talmudi ismereteket 
szerzett, „Das letzte Passamahl I. Ch. 
und dér Tag seines Todes" c. művé­
ben éleselmüséggel veti egybe a ránk 
maradt kétrendbeli források adatait a 
kereszténység alapítójának halalára 
vonatkozólag. E sokféle kérdés kö­
zött úgy tárgyánál, mint későbbi sze­
repénél fogva fölötte érdekes az, hogy 
mikor ette a „mester" az „utolsó 
vacsorát.“

E kérdés már nagyon sokakat 
foglalkoztatott és óriási irodalmat lé­
tesített. Eldöntéséhez azonban az uj 
testamentomi adatokon kívül a tal­
mudi irodalomnak is van szava.

A tudós német tanár Delff H. a 
hires müvében: ,,Die Geschichte des

Rabbi Jesus von Nazareth" azt állítja' 
hogy az utolsó vacsora nem szertar­
tásként előirt pészácháldozatot képez, 
hanem a „mester" szokása szerint, 
egy közönséges társas estélyt tart­
hatott, mert a mester az áldozat tör­
vényeinek megszüntetését proklamálta 
és a babonás zsidó szokáson semmi 
érdeke nem volt. Ez a vélemény már 
azért sem helyes, mert a kérdéseire 
megjegyezte a mester tanítványainak 
a helyet, hol fogja a pészácháldoza­
tot elkölteni. (Máté 26, 17—20.) A 
„mester" nem szándékozott csak a 
traditionalis törvényeket megszüntetni, 
mint például a kézmosást az evés 
előtt, ellenben a Mózesi törvényeket 
integritásában helyben akarta hagyni, 
mint a „mester" maga állította: Nem 
jöttem a Mózes törvényeket eldönteni, 
hanem azokat teljesíteni; (Máté 5. 
17—19.) és a pészacháldozat egy szi­
gorúan bibliai törvényt képez, (Exo­
dus) melyet a mester pontosan meg­
tartott. Tehát csak az a kérdés, mi­
kor ette a „mester" az utolsó va­
csorát ?

Az uj testamentomban mind a 
négy evangéliom, vagyis Máté, Mark, 
Lukács és János könyve egyet ért 
abban, hogy a keresztre feszítés pén­
teken volt. (Innen a nagypéntek 
bőtje.) Arra nézve azonban, hogy a 
hónap hányadikán történt e végzetes 
esemény, nem nyújtanak egyöntetű 
felvilágosítást. Máté, Mark és Lukács 
(kiket, mivel az elbeszéltek hősével 
a Mesiással egyidőben éltek, együt­
tesen „synoptikusnak" azaz kortárs­
nak nevezünk) szerint a mester a bib­
liai törvény pontos betartásával Ni- 
szan 14-ikén, azaz peszách előtti na­
pon (erev peszach) ette, János evan- 
gélioma szerint azonban 13-ikán.

Ezzel kapcsolatban még egy do­
log vár eldöntésre. Miért ette a mes­
ter az áldozatot már csütörtökön, ho­
lott Kaiphás, a szadduceus párthoz tar­
tozó főpap és kísérői pénteken, a ki­
végzés napján nem mentek be a prá- 
toriumba, hogy magukat ne tisztát- 
lanitsák, hanem hogy a pészácháldo­
zatot ehessék, tehát csak pénteken 
ették. (János 18, 28.)

Amit a synoptikus evangelio- 
mok állítanak, hogy kovásztalan ke­
nyerek ünnepének első napján hozzá­
járultak a tanítványok mondván : hol 
akarod, hogy készítsük neked a pé- 
száchot, már magában is történeti 
lehetetlenség, mert ez semmiféle fel­
fogásnak nem felel meg, hogy a pé- 
szách-bárányt az ünnep első napján 
(és nem előtte való napon) kell enni. 
Mind e nehézségeket elháríthatjuk 
egy csekély iráshiba feltételezésével, 
mégpedig olyan hibáéval, mely fö­
lötte gyakran fordul elő kéziratokban. 
Két ugyanazon, vagy csaknem ugyan­
azon betűkből álló szó egymás mel­
lett gyakran téveszti meg a másolót; 
azt hiszi, hogy az eredeti kéziratban 
tévedésből lett kétszer Írva, (lithog- 
rafia) vagy pedig téved és kihagyja 
az egyik szót. Ez történt itt is. Az 
eredeti szövegben ez állhatott: A 
kovásztalan kenyerek ünnepének 
első napja közeledett és közeledé­
nek a tanítványok és mondák stb. 
A másoló a „közeledett“ szót ki­
hagyta és igy előállott ez a szöveg: 
A kovásztalan kenyerek ünnepének 
első napján közeledének a tanítvá­
nyok stb. Az evangélista szerint te­
hát csak közeledett az ünnep első 
napja, mikor az áldozatot készítették, 
tehát csak erev-peszach napja volt. 
Csakugyan egy régi héber fordítás­
ban meg is van a „közeledett" szó.

Hogy miért áldozott a mester 
tanítványaival csütörtökön, holott 
Kaiphás és kísérői csak pénteken ültek 
lakomához, azt csak úgy dönthetjük 
el, ha ismerjük a farizeus és szaddu­
ceus párt idevágó nézeteltérését.

A szadduceus és farizeus párt 
tudvalevőleg a szentirás magyarázata, 
illetve a törvény alkalmazása körül 
vitatkozott. Amazok az arisztokrata 
és főpapok világpolgárias osztályából 
kerültek ki, emezek pedig a nép al­
sóbb és nemzetibb rétegéből. A tör­
vény alkalmazásában a szadduceu*
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sok rendszerint a törvény betűjéhez 
ragaszkodtak, azaz semmiféle ma­
gyarázattal nem engedték azt szósze­
rinti szövegétől eltérően alkalmazni. 
Ellenben a farizeusok, kik magukat 
tekintették a nemzet zömének és a 
nép papi szentsége hordozóinak, már 
a papi törvények általánosabb alkal­
mazásából kifolyólag is kénytelenek 
voltak a a törvényt interpretálni. A 
mai, talmudi törvényrendszer csak­
ugyan nemcsak, hogy sokkal na­
gyobb és bonyolódottabb a tóráinál, 
hanem egyes dolgokban annak szö­
vegével ellenkezik, ami a farizeus 
nézetek felülkerekedésére vezetendő 
vissza. De él még a szadduceus tör­
vényrendszernek is követője a szamari­
tánus zsidóságban.

Egyik ilyen eltérés, ha nem is 
gyakorlati, hanem csak akadémikus 
volt a peszách áldozat dolgában azon 
esetre, ha peszach előtti nap szom­
batra esett. Az volt a kérdés, sza­
bad-e szombati napon a bárányt le­
vágni vagy sem? Hillel (a talmud 
eg3*ik legnagyobb alakja) igenlőleg 
válaszolt, arra hivatkozva, hogy a 
rendes szombati áldozat is fdoche 
sabosz*, azaz felfüggeszti a munka- 
szünetet, holott annak be nem muta­
tása nem büntetendő, ennek mulasz­
tása pedig a legsúlyosabb büntetés­
sel (kárét) jár. Hosszas kontroverzia 
után csakugyan győzött az ő nézete 
és hogy a késeket ne kelljen szom­
bati napon a templomba vinni, fel­
kötötték azokat az áldozati állatokra 
és igy vezették a templom udvarába.

Hillel ezen nézete azonban a 
messiási mozgalom idejében gyakor­
latilag még nem jutott érvényre. A 
szadduczeus papok, kik a szynhed- 
riumban túlnyomó többségben voltak, 
nem igen hallgattak egy babilóniai 
idegen véleményére.

Pártállásuknál fogva pedig nem 
térhettek el a tóra azon törvényétől, 
hogy szombaton nem szabad semmi­
féle munkát végezni, a rendes szom­
bati áldozati munkákon kívül, melye­
ket maga a tóra rendel el. Tényleg 
a szamaritánusok, kik még máig is 
fentartották az áldozati istentisztele­
tet, a pészácháldozatot, ha „erev 
peszach“ szombatra esik, nem mu­
tatják be.

Feli kell tehát tennünk, hogy a 
mi esetünkben erev peszach (a peszach 
előtti nap) szombatra esett, mint ez 
időn. (Mai nap ezt nem lehet kiku­
tatni, mivel a keresztrefeszités évét 
nem tudjuk tudományos biztossággal 
megállapítani.) A peszach áldozást 
tehát át kellett tenni, mégpedig nem 
péntekre, hanem csütörtökre. A tóra 
ugyanis világosan előírja; „És egyék a 
húst (a peszachot) ugyanazon — 14-ére 
következő — éjjel és ne hagyjatok 
reggelre; és ami megmarad reggelre 
égessétek el tűzben; (Mór. II. k. 12. 
fej. 6—10. v.) ha tehát péntekről va­
lami felmaradt, azt nem lehet szom­
baton elégetni. A farizeusok szerint 
le lehet ugyan a peszach-áldozatot 
szombaton is vágni, de ezt a tem­
plom udvarában az uralkodó szad­
duceus papság nem engedte volna 
meg, az elköltés azonban már a csa­
lád dolga volt és igy ki ki a maga 
véleménye szerint dönthette el ilyen­
kor, kellet-e ugyanaz napon megenni 
(13-ikán, mint a szentirás egyik szava 
elrendeli) vagy talán csak levágást 
kell-e csütörtökre, az elköltést pedig 
a rendes időre, azaz szombatra 
halasztani. A farizeusok és köztük a 
„mester" is a csütörtök mellett vol­
tak, szadduceus papok azonban a 
szombat mellett.

A fentiekhez még kérdést kell 
csatolnunk. Vájjon az ilyen áttett 
pészach áldozathoz is kellett-e ko- 
vásztalan kenyeret és keserű gyöke­
ret (maror) enni, mint rendesen, ha 
az áldozati lakoma napja, 14-ike este 
esett, vagy pedig nem. Ez pedig in­
volválja azt a kérdést, hogy a „mes­
ter" kovásztalan kenyeret evett-e 
utolsó vacsoráján, vagy pedig nem, 
a mi tudvalevőleg a keleti és nyu­
gati (római) egyház között a szaka­
dást okozó egyik kérdést képezi. A

keleti egyház tana szerint az utolsó 
vacsorán közös kenyér szerepelt, a 
római egyházban az ostya ma is ko­
vásztalan kenyér.

A talmud ezzel a kérdéssel, mint 
a templom pusztulása utáni korban 
aktuálissal nem foglalkozik. Ellenben 
felveti a kérdést, hogy mai nap, mi­
kor a peszach-áldozat megszűnt, vagy 
azokra, kik tisztátlanság miatt nem 
áldozhattak, kötelező-e a kovásztalan 
kenyér (mácesz) evése. És erre igenlő 
feleletet ad. A Mechilta, egy igen 
régi forrás és nyomába Maimuni is 
(Hilehot korban peszach VIII. I.) 
állítja, hogy a pészách bárányt akkor 
is elkeli költeni, ha nem volna hozzá 
máczesz és keserű gyökér (moror) 
igy tehát a peszach és a macesz 
egymástól teljesen függetlenek.

Ebből következtethető, hogy az 
utolsó vacsora esetében sem kellett 
kovásztalan kenyeret enni. A synap- 
tikusok csakugyan csak kenyérről 
(artos) és nem máczeszról (azyma) 
tesznek említést, a keserű gyökérről 
pedig hallgatnak.

É kérdések eldöntése körül a 
keresztyén egyház első századában 
nagy szabású viták folytak. Az volt a 
főkérdés, hogy a husvét megállapításá­
ban mi után kell igazodni, a hét napja 
után-e, úgy hogy a nagyböjt mindig 
péntekre, a husvét pedig vasárnapra 
essék, vagy pedig a hónapi dátum 
után, úgy, hogy mindig a zsidó Ni­
szán 13-ika böjt, 15-ike pedig husvét 
legyen és igy a husvét mindig a 
zsidó peszach napjára essék. A vitát 
a niczáai zsinaton döntötték el a 320. 
évben, amikor végleg szakítottak a 
zsidó időszámítással és a husvét dá­
tumát függetlenítették a peszachtól.

Mily szép volna, ha most együtt 
ünnepelhetnők a pészachot az irás 
szavai szerint: „Egv törvény legyen 
a benszülöttnek és az idegennek, 
aki köztetek lakik.* Hogy a csa­
ládi, társadalmi, felekezeti és nem­
zeti természetes körök az illem és 
erkölcs korlátainak épségben tartása 
mellett fesztelen barátságban, őszinte 
jóindulattal és szabadon fejlődhes­
senek.

Friedmann Dávid.

Oly jól esik . . .

Oly jól esik, néha sírnom,
Sírni, sírni, öntudatlan;
Elrejtve, hol nem lát senki 
Hull a könnyem szakadatlan.

Kérdezitek: hogy mért sírok ?
Oly jól esik ez szivemnek.
Sebei, mit bánat ejtett: 
Könnyeimtől behegednek.

Ballada.
Két csillag volt fényit az égen 
Keresték ők egymást régen —> 
Szerelem volt: ragyogásuk, 
Szerelem volt: vágyódásuk —
És a mikor találkoztak:
A mélységbe lehullottak.

<§osenthal tQyüldaé.

REMINISGENTIÁK.
íróasztalom fiókjában keresztle­

velem után kutatva, gondosan össze­
rakott, nagy csomó, régi iratra akad­
tam. Az elsárgult papirosok és a raj­
tuk félig elmosódott irás a múltnak 
eléggé változatos képét juttatták 
emlékezetembe. Az édes reminiscentiák 
bűvös mámorával lapozgattam a po­
ros iratok közt. A tavaszi napsugár 
játszi kedvteléssel ugrándozik író­
asztalomon. A képzelet sebes szár­
nyain száguldozom vissza a múltba, 
a tavaszba, éltem ifjúságához.

megene-Te sokszor és sokaktól 
kelt, gyönyörűséges tavasz! Ha szét­
szórod aranyos napsugaraidat és nyo­
modba életre kél a természet, ha a 
hóval és jéggel borított mezőkön 
enyhe lehellettől virágtenger fakad 
és illatárral tölti meg a tájt; sóvá­
rogva kél lelkemben a vágy vissza­
idézni éltem tavaszát, diákéveimet, 
minden örömével és bánatával.

Boldog idők! Van-e, a ki szíve­
sen el nem mereng emlékezetükön. 
Az időben azonban nincs megálla­
podás.

Hegyen-völgyön keresztül siet a 
csörgedező patak. Hajtják, űzik vá­
gyai a nagy óceánba. Hiába kacér­
kodik vele az árnyas erdőcske, ma­
rasztalja a virányos mező, csalogatja 
a bájos parti nefelejts, nincs mara­
dása. Szerelmesen ölelkezik habjaival 
a fákon átszűrődő, aranyos napsugár, 
mégis folyton azt csacsogja: előre, 
előre. Rombolva, pusztítva tör magá­
nak utat, elhárít minden akadályt és 
a tengerbe igyekszik. A nagy küzdő­
térre, hol élet-halál harcot vívnak 
egymással a rémes viharoktól meg­
korbácsolt hullámóriások s lesik, mint 
a fenevadak a prédát, ahol nincs 
idyli élet, csak küzdés, hősköltemé­
nyekbe illő nagy jelenetek. A kis 
patakocska fájdalmasan nyög, siratja 
sorsát; de már nincs visszatérés.

Ugyanez a sors jutott nekünk 
embereknek is osztályrészül. Lázas 
sietséggel törünk előre, tapossuk és
tiporjuk a virágokat, melyeket éle­
tünk tavasza nyújt felénk.

Ahitozzuk a férfikort, hogy ön­
állóan cselekedhessünk, hogy diadal­
masan küzdhessünk eszméinkért. Tel­
jes odaadással igyekszünk a kitűzött 
czél felé.

Csakhogy igen sokszor a csaló­
dások szárnyát szegik törekvéseinknek. 
A megélhetésért folytatott nagy harci 
tusában egymásután pattan le a le­
iekről a zománc, az eszményi és ér- 
dekhajhászat, rút önzés, álszenteske­
dés küzdenek egymással nem válo­
gatott fegyverekkel. Látva, hogy a 
hazugság és bűn üli diadalát az erény 
és igazság felett, hogy az érdemet!en 
mohón leskelődik a jutalom és elis­
merés után ; mint szappanbuborékok 
fosztanak szét a legszebb álmok. 
Vissza-vissza tekint a lélek a múltba, 
a nem kellően méltatott, sokszor 
könnyelműen eljátszott élet tavaszába; 
ahová nincs visszatérés.

Mohón lapozgatom tovább az el­
sárgult papirosokat. A napsugár már 
nem táncol íróasztalomon, belekapott 
a függöny ráncaiba, enyeleg vele jó­
kedvvel.

Hirtelen fájó érzés támad lel­
kemben. Mintha elektromos áram ütné 
meg testemet, megrendül egész valóm.

Egy régi arcképen akad meg 
szemem. Ifjan elhunyt jó barátomnak 
fényképe. A kérlelhetetlen halál el­
vágta élete fonalát, mielőtt pályáját 
befuthatta volna. Ott porladozik a
cs........... i temetőben. Sírját már
erősen benőtte a fű. Környezetének 
szeretete kisérte örök pihenőre. Sze­
gény özvegy édes anyjának egyedüli 
reménye és büszkesége szállt vele 
sírba. Jó fiú volt.

Imádta a természetet. A sárguló 
levelek hullása, a kopár tarló, a ter­
mészet haldoklásának lélekharangja: 
a zord őszi szél nyomasztólag hatot­
tak kedélyére. Annál jobban vidult 
fel hangulata kikeletkor. Órákon át 
csatangolt a mezőkön és erdőszéle­
ken, hogy egy hóvirágra, a tavasz 
ezen első hírnökére bukkanjon. Ak­
kor is tövestül tépte ki, „hisz a vi­
rág is örül az életnek, mondotta, 
annak is van Istentől eredő rendel­
tetése."

Talán megváltás volt neki a ko­
rai halál. Ilyen gyengéd érzelmekkel, 
hogy tudott volna megküzdeni az 
élet viharával?

Mélyen a föld alatt boldogan ál­
modhat az osztó igazságról, az igazi 
tehetség érvényesüléséről, érdemek 
jutalmazásáról. Jó, hogy az élet vá­
sári zsivaja nem hatol le hozzád! 
Nem hallod a csalódásoktól megtört

szivek fájdalmas nyögéseit. Nem lá­
tod, mint törnek egymás ellen az 
emberek. Nem vérzik a szived az 
igazságtalanságoktól.

A leáldozó nap utolsó sugarait 
veti a földre. A szobámban félhomály 
van. Már csak a bútorok halvány 
körvonalai látszanak. Álmodozásaim­
ból sétáról hazaérkezett apróság han­
gos zsivaja riasztott tel. Siettem visz- 
szarakni az elsárgult emlékeket, a 
poros iratokat, hogy ne érje őket 
az éj teljes sötétje.

Kanfmann Ármin.

KU RUG Z-VILÁG.
Húll a levél . . .

Hűli a levél, húll a könyem,
Lehűli a mi szabadságunk ; 
Mindenhol csak gyűl a felhő,
Vihar jön, a merre látunk.

Haragszik az ég is reád,
Édes hazám Magyarország,
Dörög, mintha bilincseid, 
Rabláncodat onnan hoznák.

Mintha minden menykövével 
Egyedül csak rád robogna,
Mintha tüzes ostorával,
Villámával rád lobogna.

Haragszik az Isten reád 
Édes hazám ! De haragszik !
Rád eresztő a labanczot,
Nyugtod se lesz tőle holtig.

Húll a levél, húll a könyem . . . 
Őszre fordul, hűvös őszre,
Fejünk fölött minden felhő 
Bánatból van összeszőve.

S minden húlló esőcseppje,
Mi e szentelt földre perdül,
Úgy jött össze szivünk vérző, 
Szivünk drága könyeiből.

Vidor Marczi.

Közegészségügyünk keservei.
Uugvár, — ápr. 9.

Kétséget nem szenved, bizonyí­
tásra nem szorulhat azon állításunk, 
hogy hazánkban legmostohábban bán­
nak a közegészségügygyei.

Sok vármegyében az 1876. évi 
XIV. t.-cikk intézkedései kellő figye­
lemben nem részesülnek, a körorvosi 
intézmény sok helyütt elhanyagolta- 
tik, mértföldekre terjedő területek or­
vos hiányában vannak; nem csoda 
tehát, hogyha a halálozások statisz­
tikája nőttön-nő és a szegény — de 
adózó nép — soraiból szedi a legtöbb 
áldozatot, mely néposztály gyarapítá­
sára legnagyobb szükségünk van. 
Hisz ez a pórnép, ez a földművelő 
osztály képezi az ország zömét, ezen 
munkaerő nélkül parlagon heverne 
hazánk szép és drága földje, vagy — 
ha nem is egészen — de sok kár 
esnék ezen munkaerő csökkenése által.

Főfeladatunk tehát az volna, hogy 
a szegény nép egészségi állapota fe­
lett Árgus-kezekkel őrködjünk és 
minden tőlünk kitelhető eszközökkel 
odahassunk, hogy a törvényszabta in­
tézmények szigorúbb alkalmazása ál­
tal az egészségügy fellendülését elő­
mozdíthassuk.

Ne várjuk be az Ígéret földjét, 
az úgynevezett államosítás korsza­
kát, erre még nagyon soká kellene 
várnunk, talán a vármegyék és köz­
ségek rendezése idejéig!

Már pedig addig nem várhatunk, 
nem nézhetjük tétlenül a nemzeti erő 
pusztulását, hanyatlását. — Bis dat, 
qui cito dat!

A számos, üresedésben álló or­
vosi körök betöltése a vármegyék föl­
adataihoz tartoznék, melynek keresz­
tülvitele semmi nehézségbe nem üt­
köznék, hogyha — kivált az elszige­
telt és exponált vidéken — oly do- 
tátióval részesítenék, hogy ezen dip-
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lomával bíró orvostúdornak, a rang­
jához mérten adatnék meg a megél­
hetési mód. A kiirt pályázatok med­
dőségének tőoka éppen a szégyenle­
tesen csekély dotátióban rejlik ; félre 
a szükkezüséggel, több megbecsülés 
az ilv nehéz pályavégzetteknek. Ki­
sebb* körök és helyesebb felosztás és 
a legrövidebb idő alatt fel lesz mutat­
ható a legszebb siker — a halálozá­
sok lényeges csökkenése.

Mily nagy jótétemény rejlik a kór­
házi intézményben, mennyi munkaerő 
adatik vissza ezen rendszeres ápolás­
ban részesülőknek, mondanunk sem 
kell; következésképen a vármegyék 
területein a kórházak szaporítása szin­
tén lényegesen hozzájárulna közegész­
ségügyünk fellendüléséhez. Az idő 
meghozza majd ezt is és a nép is, 
noha csak nehezen simul újításhoz 
és uj intézményekhez, idővel csak jó­
voltát és célszerűségét állítja. Ezen 
eleintén mutatkozó idegenkedés tehát 
nem szolgálhat okul az áldás thozó 
ügy elodázására, sőt serkentőleg kell, 
hogy hasson a mérvadó közegekre, 
kiknek egyik fő feladata közé tarto­
zik a tudatlan nép művelése és 
ezen tudatlanságból való fokozatos 
felemelése.

I)r. Thomán Dávid.

-j-r- .rrgr.-JT-fe-rr

Ne szeress . . .
Hogy az enyém vagy már 
Megvallottad nekem 
És én nem örülök 
Csak sírok csendesen.
El-el csuklik szavam 
S arcom könytől nedves,
Amint esdőn kérlek:
Ne szeress, ne szeress.

Vad játékot űztem 
Könnyen hivéseddel,
Hamis színben láttál;
Oh! kérlek feledd el 
A tarka képeket 
És más oltárt keress,
Én hazudtam neked,
Ne szeress, ne szeress.

Nincs bennem semmi jó,
Nincs bennem semmi szép,
Hazug a külszínem,
Hazudok mindenkép'. 
Tivornyákban élek,
Szemem attól veres,
Csak bűnben fetrengem,
Ne szeress, ne szeress.

A múltam nem dicső,
Jövőmben nincs remény,
S hogy nem soká élek 
Nagyon jól érzem én.
Elfásult a szivem,
A vérem sem heves,
A vágyam is kihalt,
Ne szeress, ne szeress.

Lelkem is eladtam,
Az sem az enyém már,
Csak néha tér hozzám,
Akkor is hálni jár.
Nincs bennem semmi jó,...
De azért meg ne vess,
Csak felejts el szépen 
S ne szeress, ne szeress.

iksz.

GONDOLATOK.
Mindaz, ki ismeri önmagát: féli az Istent.

Nincs nagyobb áldozat annál, mit saját 
önzésünk legyőzése árán kell juttatnunk más­
nak.

Az élet örömei ép oly mnlandók, mint 
múlandó maga az élet.

S

Legnagyobb az a bánat, melyet végkép 
csak a halál simít el.

Ruttkay Béla.
0

Mere7zgés\

Sötét szobában, higany gyertya mellett 
Ülök elhagyva, árván, egyedül.
S míg elmerengek, küzködök, agyamra 
Kísértő árnyak sötét serge ül 
A múltam átok . . . egynéhány ábrándos, 
Színes kép benne — többi kárhozat. . . . 
— Óh elfecsérelt drága ifjúságom 
Hogy vissza többé senki sem hozhat !

Ha hinni tudnék! Bízni a jövőben, 
Hevülni mindért, a mi jó s nemes; 
Áldozni, tenni — hogyha volna tér.
Ha volna oly cél, mi arra érdemes . . . 
Ej, mindhiába ! A ki elhibázta 
Életéi botorul: magára vessen az ;
S magába szállván, mondja megadással: 
„Éltem, hibáztam; késő a panasz. . .

TÍMÁR MIHÁLY.

Regényfhémo.
Bárdos Istvánná, a gazdag keres­

kedő felesége, egy napon kétségbe­
vonhatatlan bizonyítékokat szerzett a 
férje hűtlenségéről. Tiz éves asszony 
volt már és mégis úgy érezte, hogy 
összeroskad erre a fölfedezésre. Meg­
tudta, hogy csak kéthónapos asszony 
volt még, a mikor viszonyt kezdett a 
férje egy rossz leány nyal és hogy még 
most is tart ez a viszony. Csordultig 
tele lett a lelke keserűséggel.

Tizennyolcz esztendős korában 
ment Bárdoshoz vonzalomból; sze­
retni nem szerette Bárdost, de be­
csülte és hü maradt hozzá, mert tisz­
tességes asszony volt. Huszonnyolcz 
esztendős volt, szépségének teljes 
pompájában, mikor ez a vihar lecsa­
pott rá.

Először öngyilkos akart lenni a 
szörnyű fölfedezés után. Megundoro­
dott a férjétől, ettől a hitvány ember­
től, a kinek hazugság egész élete, a 
ki hazudott neki folyton erkölcsöt, 
becsületességet, a mitől nem látta 
meg, nem akarta meglátni, hogy a 
férje köznapi ember.

Gyermekük nem volt. Eddig ki­
mondhatatlan, epedő vágygyal kívánt 
gyermeket Bárdosné, most örült neki, 
hogy nincs.

Nem azt érezte, hogy most vi­
gaszt találna benne, ha gyermeke 
volna, hanem azt, hogy gyűlölné a 
gyermekét is, a kinek az apja meg­
rontotta az életét.

Az öngyilkosságról letett. E miatt 
az ember miatt nem öli meg magát. 
A férje elleni gyűlölet rohamosan ki­
ölt belőle minden más érzést. Izzó 
poklot érzett magában, úgy hitte, hogy 
minden lelkiismeretfurdalás nélkül 
meg tudná ölni Bárdost. Maga is 
megijedt ettől a gondolattól. Egy el­
határozás érlelődött meg benne. Meg­
fogja alázni a férjét; megalázza sú­
lyosabban és keservesebben, mint az 
megalázta, megrontotta őt.

... Bárdosnak közönyös arezot 
mutatott. Azt mondotta, hogy a feje 
fáj és nem engedte, hogy közeledjék 
hozzá. így volt pár napig, a mig ké­
szen volt a tervével: megcsalni Bár­
dost és mégis tisztességes asszonynak 
maradni.

«
Réthy Géza jó nevű, fiatal iró 

egy verőfényes májusi napon pompás 
hangulatban ődöngött a korzón. Él­
vezte a nehezen várt napsugarat.

Nyílott az orgona. Bóditó illata 
átterjedt a házak falán, illattal töl­
tötte meg a levegőt. Az utcán pom­
pázó ruhákban asszonyok, lányok 
sétáltak.

Szemközt egy asszony jött vele, 
szép, szőke, kékszemü asszony. Réthy 
régebbről ismerte Bárdos Istvánnét. 
Futólagos ismeretség volt, alig emlé­
kezett rá vissza Réthy. Emlékezett

mégis az asszony oknélküli Ljmgos 
kacagására, hirtelen elkomolyodásaro 
s eszébe jutott, hogy akkor, amikor 
megismerkedtek, a szép asszonyról 
azt hitte, hogy hisztérikus.

Ekkorra már kozelebe ért Bar- 
dosné, Réthy köszöntötte.

— Maga az Réthy, — szolt mo­
solyogva az asszony, — milyen rég
nem láttam. . , ,

Réthy egy pár udvarias szóval
válaszolt.

— Nem illik magátol, hogy meg 
sem látogatott.

Már ekkor estefelé járt az idő, 
nagyon kevesen sétáltak arra.

— Haza kisér ? — szólt újból.
Réthy, a kit kissé zavarba hozott 

az asszony bizalmas megszólítása, szó 
nélkül hajtotta meg magát. Eleinte 
közönbös dolgokról beszélgettek.

Azután Réthy férfi szokás szerint 
udvarolni kezdett, minden vágy nél­
kül, céltalanul, csak azért, hogy ne 
mondja unalmas embernek az asszony. 
Mikor látta, hogyan hallgatja szavát 
Bárdosné, valami kényelmetlenséget 
érzett magában. Nem volt elbizako­
dott ember, s nem kívánta, hogy ud­
varias szavait igy fogadja a szép, 
szőke asszony. Másról próbált hát 
beszélni, de Bárdosné, mintha min­
den más iránt érzéketlen volna, nem­
csak a szemével, de szóval is provo­
kálta, hogy udvaroljon tovább. Réthy 
hát tovább beszélt és érezte az asz- 
szony testének melegségét, a mint 
menetközben egy pillanatra hozzá­
simult. e

Mikor a lakásuk elé értek, Bár­
dosné megszorította erősen a Réthy 
bucsuzásra nyújtott kezét. A keble 
lázasan emelkedett, arcza pírban égett, 
a mikor szólt:

— Jöjjön be hozzánk egy kicsit, 
férjem nincs idehaza. Nos jöjjön, — 
szólt. A szava parancsnak beillett. 
Ezzel Bárdosné még mindig erősen 
szorította a félig vonakodó Réthy ke­
zét, mire fölfelé indultak a lépcsőn.

Réthy nagvon különösen kezdte 
magát érezni. Ö tisztességes asszony­
nak tudta Bárdosnét, a kinek férjét 
gazdag, de igen közönséges embernek 
tartotta. Ahogy a lépcsőn fölfelé men­
tek, önkénytelenül is arra gondolt, 
hogy az asszony — nem tudta miért 
— vele akar boszut állani a férjén.

Az ilyen bosszuállás nagyon kö­
zönséges dolog. Réthy is, a ki nem 
érzett különösebb vágyakat az asszony 
iránt, arra gondolt, hogy Bárdosné, 
erre az őt éppen nem lelkesítő célra 
más objektumot választhatott volna.

Mikor gondolkozásában idáig ju­
tott, akkor már ott ültek a kis ebédlő 
pamlagán. — Bárdosné egész közel 
ült hozzá. Réthy szorongó érzése 
mellett arra is gondolt, hogy milyen 
sokan lennének szívesen az ő helyén, 
s ez a gondolat megvigasztalta egy 
kissé . . Gyöngéden csókolgatta az 
asszony kezét és feléje nyújtott kí­
vánatos ajkát. Vágyat alig érzett e 
közben.

Az ajtót nyitva hagyta Bárdosné. 
Réthy észrevette és hirtelen leült. 
Mikor egyszerre lépéseket hallott a 
szomszéd szobában, hirtelen fölállott, 
hogy távol legyen az asszonytól, ha 
valaki belép.

Réthy nem volt gyáva, nem is 
magát féltette.

De Bárdosné nem engedte el. 
Minél inkább erőlködött Réthy, hogy 
karjaiból kiszabadítsa magát, annál 
jobban ölelte az asszony. Mindez egy 
pillanat műve volt.

Bárdos, ő volt az, a kinek lép­
tei hallatszottak, belépett a szobába. 
Bárdosné még mindig erősen átölelve 
tartotta a Réthy nyakát, a ki már 
nem is erőlködött, hogy kiszabadítsa 
magát. — Olyan szorongásféle érzés 
vett rajta erőt, mikor a férj szégyen­
től, haragtól vörös arczát látta. Bár-

dosné nem ijedt meg. Inkább öröm
látszott a szemében. Nem engedte el 
Réthyt, közönyös hangon szólt:

— Ez az ur a szeretőm.
Bárdos úgy tett, mint a férjek 

tesznek rendesen, hasonló esetben.
— Nyomorult, becstelen asszony, 

gyalázatosak 1 — igy kiáltozott.
Réthy szabadkozni próbált. Nem 

tudta, hogy mivel mentse magát, mert 
minden ellene bizonyított, hát csak 
dadogott.

— De szavamra mondom, én 
nem... de higyje el, hogy nem ... 

Bárdosné közbeszólt:
— Ne hazudj, gyáva!
Réthy még mindig mentegetőzni

próbált.
— De asszonyom, de uram ...
— Takarodjék ki a házamból, 

kiáltott Bárdos. Réthyt kezdte érde­
kelni a képtelen helyzet. Fölébredt 
benne a novelláira, egy novellathémára 
gondolt a mikor azt mondotta Bár­
dosnak, hogy rendelkezésére áll.

•
... Bárdos egyedül maradt a fe­

leségével. Izgatottan járt fel és alá egy 
pár percig, közben többször megrán­
dult a szája, mintha beszélni, kiáltani 
akart volna. A kezét is fölemelte 
néhányszor, de azután ismét leeresz­
tette. Látszott rajta, hogy erős küz­
delmet vív magában.

Bárdosné ott állott ezalatt az 
ablaknál, kiszámított közöny nyel. Né­
zett az utcára, majd a férjét nézte 
megvető szemmel.

Egyszerre megállóit Bárdos. Gyors 
léptekkel ment a felesége elé. Meg­
állóit előtte szoros közelségben, meg­
ragadta a kezét is; Bárdosnét undor­
ral töltötte el a lehellete. Hideg 
szemmel nézett a férje szemébe, mint­
ha az egész dolog nem ő rá tartoznék. 
A kezét sem igyekezett kivonni a 
férje kezéből.

Csak egy pillanatig néztek far­
kasszemet. Azután Bárdos hirtelen 
elengedte a felesége kezét és szótla­
nul kisietett a szobából.

Megértette, hogy nem csalta meg 
a felesége ...

Damjauovich Miklós.

zzxzsxzzxmezs
Dal a keringőről.

Á zene lágyan csengett-bongott,
A hang átfogta lelkemet. 
Keringőztünk — s egy pillanatra 
Olyan boldog voltam veled!

Szemednek tüze rám sugárzott,
Hogy’ elmerengtem kék egén! 
Kutattam fájó, vágyó szívvel:
Mi lehet annak fenekén ? . . .

Csöndesen ringtál karjaim közt, 
Hallgattad forró szavamat, —
. . . S mutatta nékem pillantásod 
Hogy a lelked hideg maradt 1

A szivem elszorult 1 Ha tudnál 
Olvasni sápadt arcomon !
Ah, mennyi lángzó szenvedély dúl, 
Viharzik átal most azon. . . .

Ha értenéd: mit rejt e lélek,
Minő eszméknek hajioka,
Lélektelen, nyegle ifjaknak 
Nem dobnád lelkedet oda.

— Hiába! Egy táncos vagyok csak, 
Ki bókol únos-untalan,
Olyat beszél, mi nincs szivében, 
Senki se’ kérdi: ott mi van.----------

. . . Á zene lágyan csengett-bongott, 
A hang átfogta lelkemet.
Nem értesz meg, ah, vége, vége! — 
Isten veled, Isten veled 1 —

Kremmer Dezső.
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— Harang szentelés. A legyes- 
bényei, közadakozásokból fölépített 
róni. kath. templom uj harangjait 
folyó hó 14-én szentelik fel A ha­
rangokat az ünnepélyes megszentelés 
után a toronyba helyezik.

— Csodás eredménynek nevezhe­
tők a gyógyítás terén azon sikerek, 
melyeket a csúz és köszvényes bete­
gek érnek el a hírneves Zoltán-féle 
kenőcsesel. Oly betegek, kik évek 
óta különböző szereket és gyógyfür­
dőket eredménytelenül használtak és 
kísérleteket tettek a csodásnak nevez­
hető szerrel, meggyőződtek arról, hogy 
a Zoltán-íé\e kenőcs a csúz és köszvé- 
nyes bajok biztos gyógyszere. Váro­
sunk lakosai közül is már sokan di­
csekedhetnek azzal, hogy e szer adta 
vissza nem remélt egészségüket, s me­
leghangú levelekben mondtak köszö­
netét e szer készítője Zoltán B. buda­
pesti gyógyszerésznek, kinél mint 
egyedüli készítőnél kapható. Üvegen­
ként 2 korona.

— Cirkusz. Dubszki Vcnczel műlo­
vardáját már felállította a tornacsar­
nok melletti téren, a hol husvét első 
napjától, vasárnaptól kezdve napon­
ként tart előadásokat. A lovardában 
több, kitünően idomított ló van és a 
társulat személyzete is jeles erőkből 
van összeállítva. Legalább ezt a hirt 
vesszük Eperjesről, a hol a czirkusz- 
társulat eddig működött. Hogy a vára­
kozásnak meg fog-e nálunk felelni — 
legközelebbi számunkban megírjuk.

— Elfogott tolvaj. Még a folyó 
év február havában történt, hogy 
Sorger Irmát, Strömpl Gábor nagy­
in ihályi szállodatulajdonos sógornőjét,

mialatt a városból bérkocsin a nagy- 
mihályi vasúti állomáshoz hajtatott, 
meglopták. Egy kézi táskája 50 ko­
rona készpénzzel és '200 korona ér­
tékű ékszerrel tűnt el mellőle. A 
rendőrség akkor kereste a tolvajt, de 
eredménytelenül. Most azonban — 
hosszabb nyomozás és megfigyelés 
után — elfogták a tolvajt. Tóth Fe- 
rencz ottani rendőr-szakasz vezető ki­
nyomozta, hogy az eltűnt pénzt és 
ékszereket Bobula József jasloi (Ga­
licia) illetőségű, Nagymihályban szol- 
gálatlan álló bérkocsis lopta el, aki 
a károst a vasúthoz kiszállította. A 
tolvajt letartóztatták és megindították 
ellene a vizsgálatot.

— Jó tanács. Mindazoknak, kik 
pázsitot akarnak létesíteni, ajánljuk, 
hogy szerezzék be Mauthner Ödön 
csász. és kir. udvari magkereskedésé­
ből Budapesten a „Sótatéri" vagy a 
„Margitszigeti" fűmagkeveréket. — 
Ezeket már 29 éve szállítja Mauthner 
Budapest és a Margitsziget oly bá­
mulatos méltó és gyönyörű sétaterei 
részére.

— Csodálatos azon eredmény, me­
lyet a t. hölgyek a Balassa-(é\e valódi 
angol ugorkatej használata áltál elérnek. 
Nehány nap után eltüntet az arcbőrről 
szeplőt, pattanást és egyébb bőrbajt, 
kisimítja a ráncokat és redőket, az 
arcbőrt üdévé, finommá varázsolja. A 
párisi és bécsi kiállításokon kitün­
tetett szer, mely rövidesen nálunk is 
mint Angolországban az összes szépi- 
tőszereket kiszoritá. 1 üveg ara 2 ko­
rona, hozzáváló valódi angol ugorka- 
szappan 1 korona és pouder 1 K. 20 f. 
és 2 korona. Postán küldi Balassa K.

gyógyszerára Temesvár. Kapható min­
den gyógyszertarban.

— Földes Kelemen aradi gyógysze­
rész szépítő szereiről altalanosan ismere­
tes, hogy a Margit-ere me nemcsak tisz­
títja és fehéríti az arco*-, hanem puhává 
és bársonysimává is teszi. Erősítő és 
enyhítő alkatrészekből lévén összetéve 
mint hygicnikus szer is jó szolgálatot 
tesz. Margit-créme hatását növeli a 
Margit-szappan. Azok a hölgyek, akik 
rizsport használnak nagyon dicsérik a 
Margit-Hölgyport Az arezot szárazon 
tartja s a naptól, széltől megvédi.

KÖZGAZDASÁG.

* Állatok kivitele Ausztriába. Zem­
plén megyében Sátoraljaújhelyből, va­
lamint a nagymihályi járás Berettő és 
Dubróka községeiből az elterjedt raga­
dós száj és körömfájás miatt ezen be­
tegségre fogékony adatoknak Ausztri­
ába való kivitelét a belügyminiszter 
12869 sz. hirdetményével megtiltotta.

* Didi jég- és viszontbiztosító-tár­
saság. A Triesztben f. hó 9 én meg­
tartott közgyűlésen előterjesztetett és 
az 1902. évre szóló üzleti jelentésből 
a következő lényegesebb adatok eme­
lendők ki: A jégbiztositasi ágazatban 
3,739 626 korona volt a díjbevétel a 
tavalyi 3,699.255 koronával szemben, 
karok fejében 3,210.8i6 korona fize­
tett ki, inig az előző évben e címen 
kifizetett összegek 2,918 253 koronára 
rúgtak. A tűz vis^zbiztosii ási ágazatban 
befolyt dijak összege 1,526.276 koro­
nát tesz szemben az 1901 évi 1,154.033 
koronával, míg a karok kifizetése

a kártartalékok figyelembe vételével 
874.248 koronát igényelt az előző évi 
799.487 koronával szemben — A tüz- 
dij-tartalék 577 016 koronáról 766,038 
koronára szaporodott es a díjbevétel 
50%-anak felel meg. Jóllehet a jég­
biztosítás! üzlet veszteséggel járt, a 
tűz viszontbiztosítási ágazatban elért 
kedvező eredmény folytán és hála a 
tőke és a felszaporodott tartalékok után 
befolyt jövedelemnek a mérleg mégis 
320.903 korona felesleggel zárul (hoz­
záadva a 24.890 koronanyi nyeremény- 
áthozatot), mely módot nyújt arra, hogy 
az alapszabalyszerü levonások esz­
közlése után részvényenként 32 koro­
nanyi (8°/o) osztalék fizettessék ki. A 
nyereség és díjtartalékok 2,967.379 
koronát tesznek, úgy hogy a társaság 
a teljesen befizetett 3,000.000 koro- 
nányi részvénytőke hozzászámitásával 
összesen 5,967.379 koronára rugó biz­
tosítéki alapok felett rendelkezik.

A SZERKESZTŐSÉGI ÜZENETE.
Cs. J. Helyben. A tudósítást jövő szá­

munkban felhasználjuk e számra lapzárat 
után érkezett.

D. A. Bpest. A mai számban közöljük a 
melléklet főhelyén. Üdvözlet.

F. D. Homonna. Actualit isáaál fogva 
most kapott teret.

T. M. Mcgyasszó. Utólagos engedőimé­
vel rövidíteni kellett.

R. Gy-né. Bpest. A tárcát vártuk, ha 
most el is maradt legközelebb ugyebár re­
mélhetünk kapni.

Dr. Th. D. Vngvár. Köszönjük. Kért 
helyre lappéldány ment.

* Többeknek: Actualis húsvéti dolgok, ha 
nem kaptak helyet a mai számban, nem vol­
tak általunk felhasználhatók.

Kiadótulajdonos Éhlert Gyule.
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ff yé^y-f orrás.
Dr. KÉTLI, Dr. BÓKÁI, l>r. 
W1BFHMOFFFR tanár urak és 
számos orvosi tekintélyek nyilatko 
zatai alapjan kitűnő sikerrel ajánl- 
tatik: köszvény, hólyag s vizelet! 
szervek bajainai ; ezukorbetegség, 
h úgy homok, epekő ; a torok- és tüdő­
szervek bántalmainal, étvágytalanság 
és gyomormegbetegedéseknél.

Kitűnő izü ital, igen üdítő tíz.

Gyomorbajok ellen specificum 
A Luki Erzsébet gyógy-
filmje A gyomor rendetlen mü- 
iVéÉttöe ködösénél, gyomorsav tu - 
ságos képződésénél, gyomorégés, bö­
fögés, a gyomor elnyalkásodasa, a 
gyomor és bél krónikus hurutja al­
kalmával kitünően beválik ; a torok, 
gége és hörgők idült hurutos állapo­
tába sikerrel alkalmaztatik.

Elsőrangú üdítő és asztali ital.

Palettái gyógyforrás.
Elsőrendű diátétikus viz ; legtiditőbb 
asztali viz, borral vegyítve kitűnő, 
tejjel vegyítve a legjobb nyálkaoldó 
szer. — Kaphatók minden fűszer- 
üzletben, vendéglőben s az uradalmi 

ásványvíz bérlöségnél Szolyván. 
(Bcrcgmegye).

hirdetések
jutányos áron felvétetnek

Egy- és többvasu ekéket, ex- 
tirpatorokat és porhanyitó 

k —s> eszközöket, szántó- és 
^^|nétbaronákat, hengere­

ket, kapálóeszközöket, 
hírneves szabadalm.

tolókerekes „MOSOM DRILL" sorvetőgépeket, 
lógereblyéket, „Osborne" aratógépeket, járgá- 
nyos cséplőkészleteket, rostákat, konkolyválasz­

tókat, szecskavágókat, morzsolókat stb.
Különleges eszközöket a burgonya, 
répa- és szőlőmiveléshez szállít el­

ismert legjobb minőségben

Eühne B,
legrégibb hasaldMfl^flNRAM 
gazdasági gépgyár ílIUuUilDmii

Főraktár: Budapest,YI

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. 

é. közönség n. b. tudo­
mására hozni, hogy min­
dennemű ingatlanok vé­
telit — eladását, — bér­
beadását avagy bérbe­
vételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a 
legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevü vendég­
lőmben kitűnő asztali 
bor 34 krtól 40 krig, 
továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 frt, 20 
krtól 1 frt 60 krig 
kapható.

Weinbergsr Manó,
S - A-.Uihely Korona r.

416/1903. vh. sz.

Árverést liirdeíméisy.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. ez. io2. J*a értelmében ezennel közhírré tesz', 
hogy a saujhelyi kir. járábiróság 1903. évi V. 
I. 108/1. számú végzése következtében hivatal­
ból képviselt Schaffer János budapesti lakos 
javára Gróf Hardenberg Aladár kis-torocyai 
lakos ellen 952 kor. s jár. erejéig 1903. évi 
február hó 20-án foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján lefoglalt és 2400 koionára becsült 
következő ingóságok u. m.: bika és tehenek 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a saujhelyi kir. járásbíró­
ság 1903. évi V. I. 108;2. számú végzése folytán 
9ö2 korona tőkekövetelés, ennek 1902. évi jú­
lius hó 1-ső ínapjától járó ö°j0 kamatai, Vs°!* 
váltódij és eddig öszszesen £8 kor 80 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig 
Kis-Toronyán végrehajtást szenvedett lakásán 
leendő eszközlésére 1903. évi április hó 
14-ik napjának <1. n 3 órája határidőül 
kiiüzetik s ahhoz a venni szándékozók oly meg­
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX, t.-cz. 107. és 108. §-ai 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és lelüifoglaltatták és szókra kielé­
gítési jogot nyertek volna ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Saujhely, 1903. évi márczius 22-én.

A vidéki n. é. közönséget 
saját érdekében kérem, esotleges szi­
ves megkereséseiket pontosan nevemre
Stark Mátyás czimezni.

helyben, vidéken, vasúton, 
vagy tengelyen eszközöl 

szabadalmazott

KÖLTÖZTETÉSEKET

bntorszallito kocsijaival
i

STARK MÁTYÁS
Sátoralja-ljheljbea.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé­
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a butor-
kiadóhivatalbant Fejér Zoltán,

kir. bir. végrehajtó. kocsi használata díjmentes.

Fölőtte fontos

gyomorbajban szenvedőknek
Étvágytalanságot, gyomorbántalma- 

kat, émelygést, főfájást rossz emésztés 
következtében, gyomorgyöngeséget, 
emésztési zavarokat stb. azonnal meg­
szüntetnek a régi hírnevű 

Rrailj-féle
jlliáriaczelli gyomorcseppck.

SOK EZER KÖSZÖNŐ ÉS ELISMERÖ-LEYBL.

Egy üveg ára használati utasítással 80 fill., 
kettős üveg K. 1‘40.

Minden gyógytárban kaphatók. 
Főraktár S -A.-Ujhelybon : Kincsessy Péter 
gyógyszertárában a fő-utezán, Widder Gyula 

gyógyszertára a „Magyar Koronához.*
Óvakodjunk hamisítványoktól. A - --------
valódi Mariaczelli gyoinorcseppek-
nek kell, hogy vódjegygyel és aláírással ellátva
legyenek.

Arra figyelendő, hogy a régi hírnevű, 
valódi Brady-féle Máriaczelli gyomorcseppek- 
nek üvege 80 fill.-be, a kettős üveg K. 1‘40-be 
kerül, míg az utánzott és kisebb értékűek 
olcsóbb áron, leginkább 70 fül.-en kínál tatnak
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Földbirtokosok figyelmébe ! |
g Birtokokra előnyös Si,

ftörlesztéses kölcsönöket |
% 5000 koronán felül és konvertálásokat dij- &
9) mentesen közvetít a %

X

Kassai Takarékpénztár& ^ * I g
€ KassaJFő-utczas36. szr a. a Dómmal szemben. %

%-V

Kell-lakk
I legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára, 1 nagy palaczk ára 1 irt

35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palaczk ára 20 kr.

Viaszk-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő 

szer kemény padló számára.
1 köcsög ára 45 kr.

3Te3a.ér „<3-las'a.r“-fén3rxcLá,z.
Legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére.

1 doboz ára 45 kr.
Mindenkor kaphatók

BEHYNA TESTVÉREK czégnél S.-A.-TJJHELY.

x> Szőlőlugast ültessünk
minden ház mellé és házi kertjeink!kertjeinkben.

Erre azonban 
nem minden sző­
lőfaj alkalmas, 

(bár mind koszé 
természe'ü) mert 
n g\obbrésze ha 
megnő is, termést 
nem hoz, ezért 
rókán nem értek 
el eredményt ed­
dig. Hol fogának 

alkalm s a okai ültettek, azok cőren 
ei.atjáx hazukat az egész szőlőérés 
idejen a legkitűnőbb muskatály 6b 
más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt 
megterem s nincsen oly ház, mriy- 
neK fa a mellett a legcsekélyebb goo- 
do?ással felnevelhető nem volna, 
ezenkívül más épületeknek, kertek­
nek. kerítéseknek stb. & legremekebb 

dísze anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébbre használható részekből Ez a leghála dacosabb 
gyümölcs, mert minden évben terem.

i A fajok ismertetésére vo. atkozó színes íénynyo- 
matu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik 
meg. aki címét eev levelezőlapon tudatja.
Érrnelldci első sz5í5oltrin;«telep Naff-Káffa, n. p. Srfcelyíiió.

mellé

&St1ÍÍüSy:"‘

.^AV\\y'
r\ Ér

Cs és szab. mosóvíz lovak részére.
i üveg ára 2 korona SO filler. — 20 év óla az udvari istállókban, a 
katonaság és magánosok nagyobb istállóiban használatban van 
nagyobb munkánál elő-és utverSsitőál, hozamoknál, inak mere­
vségénél stb., az identitásnál kiváló munkára képesíti a lova- 

k kát. Csak a fenti védjegygyel valódi. Kapható Austr. — 
Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy- 
, fükercskedésében. Főraktár: K’.vizda Fereroz János^ 

kerületi gyógyszerész, Korneiiburg, Bécs melleit. Ciy 
és kir. osztr. -asaaeMHiBHer 

magyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

,Efípji
tUql!ni
l
i

dsiké és

szarvasmarha legelő.
Gróf Széchenyi Sándor

őnagy méltósága ab arai gazdaságá­
ban csikók és szarvasmarhák lege­
lőre felvétetnek.

Felvilágosítással szolgál Uporban

Hőfer Flóris,
uradalmi tiszttartó.

lm
sf—lm

Zongora eladás, m S2abő-özlet W ebíás.
rnxb-u a-. ------ „ r>x t. --------Több rendbeli új és átjátszott 

zongorák 70 írttól kezdve eladók. 
Czitn: Udvardy Szaniszló S.-A.- 
Ujhely (dr. Szepesy ház).

Éiökerités.
Gleöitschia csemeték és magvak.
Ezer darab kétéves csemete ára 6 
forint, elegendő kétszáz méter ke­

rítés örökítéséhez.
A csemeték 2 éves, egy méter magas, 

botvastags ágnak.
Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövény- 
növény. Ez az egyedüli, melyből oly örö­
kös kerítés nevelhető pár év alatt, rend­
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy 
ember, co semmiféle állat, még az apró 
nynlak sem hatolhatnak át. Nagyobb és 
kisebb birtokok, hegy-községek, legelők, 
udvarok, majorok, kertek, temetők stb. 
stb. a legolcsóbban egyszersmindenkorra 
kulcscsal zárhatóan keríthetik körül. Fő­
előnye még az is, hogy egész május köze­
péig e legjobb eredménynyel ültethető. 
Minden rendeléshez rajzokkal ellátott 
ültetési és kezelési utasítás mellékeltetik.

Bővebb tájékozás végett színes fénynyo- 
matu díszes árjegyzékek ingyen és bér­
mentve küldetnek, rendelési kötelezettség 
nélkül. Az árjegyzésen kívül egy oly köny­
vet kap ezzel, ki címét egy levelezőlapon 
tudatja, hogy nincsen az a ház vagy család 
ahol annak tartalmát haszonra ne fordíta­
nák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. így még azok­
nak is érdekében áll, kik rendelni semmit 
nem akarnak, mert benne számos oly köz­
lemények foglaltatnak, melyek mindenki­
nek nagy szolgálatot tesznek.

Cím : íErmelléki Első Szőlőéiirány-Telep, 
Xagy-Kágya, u. p. Székelyhid.

Budapestről.
Van szerencsém a n. é. közön­

ség b. tudomására hozni, hogy a 
Rákóczy-utczán lévő Gyarmathy- 
féíe házban egy — a mai kor min­
den kívánalmainak megfelelő

úri férfi divat-ruha 
szabó üzletet

nyitottam, hol is mindennemű 
angol és modern szabású férfi ru­
hákat a raktáron lévő legfinomabb 
angol, franezia és honi kelmékből 
a legújabb divat szerint gyorsan 
és izlésteljesen készítek.

A fővárosban számos éven át 
gyakorlatilag szerzett tapasztala­
taimnál fogva azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a legkénye­
sebb ízlésnek is megfelelhetek, mi' 
ért is számos látogatást és párt­
fogást kérve maradtam

teljes tisztelettel

Sant Mór.

Sárospatakon, a Rákóczy-utcza 
246. szám alatt fekvő s néhai 
Szakácsy László örököseinek 
tulajdonát képező ház szabad 
kézből eladó. Bővebb felvilágo­
sítást Sárospatakon a tulajdono. 
sok bármelyike ad.

Romlott borokat
dohos, penész vagy hordóiztle- 

ket és szaguakat
azonnal

és feltétlenül megjavít a
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EPILEPSIA, kiSnság1’

vagy más isdege bajokban szen­
ved, forduljon egész bizalommal 
a Schwanen gyógyszertárhoz 
F rankfurt a M. honnan teljesen 
díjmentesen kap egy füzetet.

®r- v»r2v y.-„i

mely teljesen iz és szagnélküli fo­
lyadék s a bornak idegen izt nem ad.

A BONORAL
úgy hat, mint valami derítő szer: 
a kelemetlen dohos izt tartalmazó 
alkatrészeket (és csupán ezeket) a 
borból kiválasztja és magában tartja 
úgy, hogy egyszerű lefejtéssel a 

tiszta bortól elválasztható.
Hatása biztos!

Ára egy hektóra 3 kor , öt hektóra 14 kor. 
használati utasítással együtt.

Kapható:

ERDŐS JENŐ
gyógyszerésznél Egerben (Heves m.)

malátaMör^r
és legegészségesebb 
üdítő ital, kellemes 
izii és zamatu.

malátakeserii
kiváló gyomorcrlsitő 
turistáknak s vadá­
szoknak kedvencz és 
nélkülözhetetlen itala

malátacakes
kitűnő táp- és teasii- 
temény, elsőrendű ta­
nárok és orvosok 

ajánlják.
Fönti készítmények mind tiszta 
•malátával készülnek, kitűnő minő­
ségűek, élvezetük kellemes s hatás­
ban felülmúlnak minden ilynemű 
gyártmányt. — Kapható csakis ere- 

1 deti csomagolásban Sátoraijaujhely- I ben: Malártsik György utóda és >agy 
Ferencz czégeknél.
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Édes atyám Szóllősy Arthur sajáttermésü tokaj 
hegyaljai borainak palaczkonkinti eladását a következő 
árak szerint eszközlöm:
0*7 literes palaczkokban könnyű pecsenye bor

„ „ „ könnyű szamorodni „
B „ „ nehezebb
„ „ II. nehéz „
„ ti n I* rt n n

05 m „ két puttonosaszu „
* „ három „
n n jp négy n n ti

ry )) ^ !) ))
Palaczkokért darabonkint 16 fillért számítok és ugyanannyiért 

visszaveszem.
& üveg Hiffgwmlflégt díjúiéul csőn házhoz szállitOK.

Szőllősy Tivadar.
Kazinczy utca 508. sz. emelet.

\

ggjT Kapható: Szabó Erzsikénél kis trafiik és Bein 
István czukrászdájában, helyben.

kor. 60 fii. 
kor. 80 fii. 
kor. — fii. 
kor. 50 fii. 
kor. 80 fii. 
kor. 20 fii. 
kor. 80 fii. 
kor. 20 fii. 
kor. — fii. 
kor. — fii.

gorela&ás.
Saját termésű 1889. évi szamo­

rodni és asszú, valamint palaczk- 
érett 1900. évi szamorodni bort 
üvegenként is eladok.

Dókus Mihály,
saujhelyi lakos.

Van szerencsém a n. é. közön­
ségnek ajánlani

tisztán kezelt

HQM.

Literje 36 krajczár.
Szabó Erzsi,

dohány- és szivar áruda.

>11/ >11/ >11/>U<

Hirdetmény.
v

At. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 
ff alulírott intézet földbirtokokra és S.-A.- ^ 

Ujhelyben lévő házakra 10—50 évig 
terjedő M

.. |9|i ni 1 r r i 11 * ■ V ■  tt f £j Törleszteni kolesoaeket %
eszközöl.

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá 
gositással szolgál a

S.-A,-Újhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

Me. Cormick Harvesting Machine Company
(Chicagói aratógépgyár.)

KNECHT J. E., igazgató. Budapest, v, váczi-ut so.

MEGHÍVÁS
fi bodrogközi gaziák fogyasztási és értékesítő szövetkezete

1903. évi április hó 26-án d. u. Va3 órakor
Perbenyikben az iskolában

közgyűlést
tart, melyre a tagok az alapszab. 35. §. értelmében ezennel meghivatnak.

Napirend.:
1. Múlt évi üzleteredményről szóló jelentések tárgyalása.
2. Zárszámadások megvizsgálása és felmentvény megadása.
3. Mérleg megállapítása.
4. Tiszta jövedelemről való rendelkezés,
5. Az alapszabályok megváltoztatása.
6. Az igazgatóság választása.
7. Felügyelő-bizottság választása.!
8. Netaláni indítványok.

1902. évi deczember hó 31-én a tagok száma 497, üzletrészeinek száma 
pedig 761 volt; az év folyamán kilépett 267 tag 336 üzletrészszel.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg a szövetkezet 
helyiségében kifüggesztetett és mindenki által megtekinthető.

Kelt Perbenyik, 1903. április hó 6-án
Az igazgatóság.

>ii/ 
>ll/>ll/>ll/ mi/>11/ >u/>it/

fiiAs
vj h< íj,
a >•

Saját készitményü butorraktár!

iá

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy Sátor­
aljaújhelyben a Petőfi utczában az ev. ref. parochia épületében

BÚTOR-RAKTÁRT
nyitottam, a hol csakis

saját iBelfetiei tezitetl
árusítok. Raktáron tartok szalon, Ixáló, ©"béd-ló és *u.rl 
szoha-herendezáseket. - Amidőn a n. é. közönségét 
előre is biztosíthatom pontos és szolid kiszolgálásról és a nálam ké­
szült bútorokért pedig jótáJJÁst Trállalols:, magamat a t. 
közönség b. figyelmébe és pártfogásába ajánlva vagyok

teljes tisztelettel

MAJOROS GYULA,
asztalos-mester.

& &

Ml k

ÍX'l f.

M?Coí

GYÁRTMÁNYOK: Kévekötőgép „Daisy" marokrakó aratógép, 
fükaszálógép, szénagyüjtö gereblye és „Manila" kévekötőfonal gyártmány ai.

Évi gyártmány 332,000 gép.

lláweei Iiobí tator-i
S.-a.-Ujhelyben.

Bútorokat
vásárolni szándékozó n. é. közönséget van szerencsém 
értesíteni, hogy a „Vörös ökör** épületében a földszin­
ten és az emeleten nyoicz teremben lévő

túlhalmozott készletét
helyszűke miatt

tetemesen leszállított olcsó
bevásárlási áron adom.

Miért is kérem b. látogatásukat s ígérem, hogy a 
n. é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye­
kezni fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK. *
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Schicht-szappan
VÉDJEGY

SZARVAS JJKULCSa

legjobb. leg- 
kiailösabb és 
azért a leg-

^0

l||£ olcsóbb szap­
pan. — Minden 
ártalmas keve­
réktől mentes.

Mindenütt kapható.

A bevásárlásnál kiváltképen ügyelni kell arra, hogy minden 
darab szappan „Schicht" névvel és fenti védjegy valamelyi­

kével bírjon.

fj A D ^ AVi legfinomabb nemesfaju dalos kanárik
/*Z ff L*ljr\.lxZy "VlClCtvl (Trute törzs), nappal és este világításnál 

változatosan éneklőt 10 napi próbaidővel bárhová küldök utánvéttel, 
f. '§ vagy az összeg előzetes beküldése mellett. Nem tetszőt kicserélek vagy 
fűW visszaadom a pénzt. — 1 drb. kiváló példány hím ara 30 kor. I.
ISCiz# oszt. á 20 kor. II oszt. á 15 kor., III. oszt. a 12 kor. és IV oszt.

ara 10 kor. — A tenyészképes nőstények dbja 4 kor — A madarak 
11 nem színük, hanem hangjuk tisztasága és kellemes énekképességuk
* szerint vannak a fent érintett osztályokba sorozva, különben va arneny-

nvien gyönyörűen énekelnek. Madaraim tartósabb énekesek a külföldieknél, mert 
Ek ^hajlatához vannak szokva. A csomagolás oly kitűnő hogy a madarak a 
legaagyobb hidegben is 5 napig utazhatnak a nélkül, hogy egészségük veszélye - 

telnék. A madár egészséges megérkezéséért jót állok.
Továbbá ajánlom a dalosok kalitkáját (az itteni rajz szerint) 
ónozott sodronyból, nagyság szerint 4, 5, 6, 7, 8 és 10 
koronájával; a csomagolás önköltségemben számítom fel.
Kanári eledel kilónként 80 fillér. — Kiváló gondot for­
dítok vidéki tisztelt vevőim rendeléseire s egyáltalában 

mindenki a legeslegkielégitőbb kiszolgálásra számíthat.
Árjegyzék és utasítás ingyen.

Szives megrendeléseit várva, maradok kiváló tisztelettel:
Csengsri X.

UNGVÁR, Honvéd-utcza 16. sz
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A. Thierry is fregraa*

te. Sohlitch-SíuertrttB.

Egyedül valódi angol

Thierry A. gyógyszerész BALZSAMA
közegészségileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utólérhetetlen hatású 

gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden kóros állapotaiban,enybiti a 
hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas köhögésnek s 
kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása van torokgyuladás, 
rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a váltólázt. 4. Meg­
lepően gyógyítja a máj, a gyomor s a bélbetegségeket, különösen a 
gyomor, szélgörcsöt. 5. Szelíden mozdítja elő a székelést s a vértisz­
tulását, megtisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypo- 
hcndriától, javítja az étvágyat s az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot 
tesz fogfájáskor, üres fogaknál és szájrothadáskor s általában minden 
fog- és szájbajoknál, megszünteti a feibüffögést, a szájnak s a gyomornak 
bűzét. 7. Külsőleg csodálatos gyógyítással bír a sebekre, u: és régi 
forradásokra, orbáncz, kiütés, varak, megfagyott S megégett 
tagokra, rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, 
fülfájdalmat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 
itt fent látható. Hamisításoktól legjobb óvszer egyenesen, a gyár­
ból eredeti kartonokban, bérmentve az osztrák-magyar monarchia 
minden postaállomásra 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért. 
Bosznia és Herczegovinába 4 kor. 60 fillér Kevesebb nem küldetik.

Szétküldés csak az összeg előzetes utalványozása vagy lefizetése mellett

ÍVfiárt- Ön > Holott biztos reményt nyújtanak önnek a legavultabb
1V11C1 V. öáCll V C VI vil • seb gyógyítására is és csaknem mindig a legfájdalma-

I sabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülheti a
Thierry A. gyógyszerész valódi

centifólia-kenöcsét
[használja, mely a sebek gyógyításában, valamint a fájdalmak enyhítésében 

I utólérhetet.en. Valódi centifólia-kenőcs alkalmaznak : a betegágyas nők fájós 
mellére, a tej lefolyás szorulásánál, a mellkeményedésénél, az orbáncznál s 

| mindenféle régi bajnál, tátongó lábsebeknél, a sóscsuznál, dagadt lábaknál 
I sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurási-, lő- és zúzott sebeknél; ide- 
gén testeknek, mint üveg és faszálka, homok, serét, tövis stb. kihúzására.

I minden kelés, kinövés, pokolvar és uj képződéseknél, sőt még a ráknál ; az 
uj- és körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenféle égésseb­
nél, megfagyott tagoknál, a hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganat­
nál, vérkeléseknél és fülfolyásoknál stb. — Szétküldés csak az összeg előze­
tes beküldése ellenében 2 tégely csomágolással, beleértve a postai cs0magO]4s diját 3 kor. 
50 fillér. — Számos eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatásnélküli 
hamisításoktól és jő arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a >Thierry Adolf Limité 

I angyalgyógyszerének Pregrada* védjegye.
E két gyógyerejébeu fölülmulhatlan szer. sohasem romlik el, ellenben minél régibb lesz 

annál értékesebb cs hathatósabb és sem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, igy tehá, 
az év bármely szakában küldhető Majdnem mindig van hatásuk és segítenek, legalább az ovos 
megérkeztéig, természetesen nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajánlt hasonló 
de hatástalan szereket használni, melyekért csak legfeljebb pénzt dobjuk ki, hanem madjunk 
csak e mellett a két régi elismert jó, olcsó, megbízható amellett teljesen ártatlan világhírű 

Iszernél, melyeknek minden családnál találhatónak kell lenni. A hol a fent ismertetett védjegyek 
■ kel valódian kapni nem lehet, tessék egyenesen rendelni és czimezni :

Thierry (Adolf) gyógyszerész Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch
Sauerbrunn mellett.

Közp. raktár Budapesten : Török J. gyógyszerész. Zágrában ; Mittebach J. gyógyszerész és
Bécsben Brady C. gyógyszerésznél.
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FLEISCHER ÉS TÁRSA |
gépgyára és va,söntöd.éo
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gőzkazánokat,
Szesztartályokat,

V i z t a r tályokat,

szeszgyár berendezéseket,
Malomberendezéseket.

r/

fii!
forduljanak hozzám

teljes bizalommal.

30 évi tapasztalatom, melyet a
és kötszer műhelyeiben szereztem, Keitek
sédemről ho»y a legelavultabb sérveknél is segítek. — teszitek
SöWt, mütttxet, egyenes tar,Öt, púpkütöt, mu.iU.at,

kezeket stb.
Nagy raktár mindennemű betegápolási czikk és
irigátor, ügy t*l, éjjeli closet, B.rtet, tej ster 1.^16 
szülék Prof. Soxhlet szerint, valamint minden Gumim áru.

Valódi franczia különlegességek diseretio mellett.
Keztyük saját gyártmány, mérték szerint is.

Árjegyzék iiigyeu és bérmentve.

BLUMBERG S. E. keztyüs és mííkötszsrész 
Kassa, főuteza 91. szám.

Rakovszky Sándor
férfi és női-ruha vegyitisztitó, selyem-szövet gyapjú ruhafestö é g

velirozó intézete.
|| S.-A.-Ujhely, a vármegyeház háta mögötti Beresényi-iL_4o._sz-=
|Í Férfi és a női ruhákTt^gyenruhák, tavaszi^ ~

11 gyermek-ruhák, szallagok, csipkék, nya^.®1 ’* . Minden menunt |l|| stb. elő nem sorolt tárgyak tisztításra eivállaitatnak. Minden megunt
O szinti, vagy szinehagyott női és íerfi ruhák, °

Ív képest minden divatos színben festetnek. Bti
y Ajánlom továbbá

OTivliro!z;6-gép©23Q.©t O
|| a n.é. hölgyközönségnek szives figyelmébe. — Guvlirozni elvállalok :
*1 selyem, krep, batiszt, ternó, mól, muszlindüszuárt, gázt, iluzient, M 

düsehest, selyem-csipkéket, klótokat, u. m. egesz női ruha a ja r , O 
M gyermek ruhákra, köpenyegre, schlafrokra, zsipon aljakra, diszkó- rí 
P tényeket, betéteket és díszeket a legszolidabb árak mellett.
$| Guvlirozások kívánatra azonnal elkészíttetnek.

és női ruhák kívánatra a legrövidebb idő alatt olcsó áron
tisztittatnak. rí

Férfi ruhák vasalása azonnal elkészíttetnek. o

Férfi-

Sátoralja-Üjhely nyomatott a > Zemplén* könyvnyomtató intézetében.


